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Safety notes. Only allow experts carry out the installation work. CAUTION DAMAGE BY WATER! Prior to installation please turn the general water supply off.
Ensure that all gaskets have the correct fit. These taps are not suitable for use on low pressure and small electrical storage heaters. We recommend the installation
of a filter into the appliance or at least the use of angle valves with filter, in order to avoid the inflow of foreign matter, which could damage the cartridge. This
tap is only intended for use in private households! Only suitable for use in rooms with a temperature over 0° C, when there is danger of frost. Shut off the water
supply and empty the tap. If the tap not used for a longer period, we recommend to initially let a larger quantity of water flow through before withdrawing
drinking water. Take care when adjusting the warm water. Danger of scalding!Disposal Your washbasin tap is delivered in a solid packaging, in order to protect it
against transport damages. The packaging consists of recyclable materials. Dispose it in an envi- ronmentally suitable manner. Do not throw the product into the
normal domestic waste at the end of its service life, but ask your municipal administration about the possibility of an environmentally friendly disposal. Technical
data. Flow pressure: recommended 1.5 bar; install a pressure reducer at more than 6 bar. Water temperature: max. 80°C. Water connection: warm - left/cold -
rightinstallation Instructions. Only hand-screw the connecting pipes, do not use pliers or a wrench! After installation unscrew the mixer nozzle, flush the pipeline
and the tap very well (warm/cold water supply), in order to flush out contaminations (swarf and hemp remain- ders). After flushing, screw the mixing nozzle

onto the spout again. Do not twist or tension pipes! At first use check connections for leaktightness! We do not assume any warranty for incorrect installation

- in particular for subsequent damages! 1 The illustrations are to be considered as figurative representations, deviations of the product are possible. Subject to
technical modifications.Instructions for care Sanitary taps require special care. Therefore, please observe the following instructions: Chrome-plated surfaces are
sensitive to lime- dissolving agents, acidic cleaning agents and all kinds of abrasives. Never clean coloured surfaces with abrasive, corrosive, or alcoholic agents.
Only clean your taps with clear water and a soft cloth or a shammy. Surface damage is to be expected, if the care instructions are not observed. This makes any
warranty claims invalid. Do not forget to unscrew the mixing nozzle in regular intervals and to remove possibly calcareous residues or foreign matter. It is advisable
to replace the mixing nozzle with a new one in the case of extreme contamination.GUARANTEE CARD The Franz Joseph Schutte GmbH grants a manufacturer
guarantee for the tap you have acquired according to the following guarantee conditions. This guarantee does not limit your warranty claims resulting from the
sales con- tract with the vendor as well as your statutory rights. Guarantee conditions: 1. Scope of the guarantee The Franz Joseph Schiitte GmbH guarantees

for perfect, material condition and processing suitable for the intended purpose, professional assembly, leaktightness, and function of the single lever mixing
technology.The guarantee does not cover: Corrosion in the mixing nozzles (aerator). Cartridge. Damage by inappropriate installation, start- up and handling.
Damage by outside effects, such as fire, water, abnormal environmental conditions. Mechanical damage by accident, fall, impact. Negligent or intentional
destruction. Normal wear or malfunctions due to lack of maintenance. Damages due to repairs by non-qualified persons. Inappropriate handling, insufficient care
as well as the use of unsuitable cleaning agents. Chemical or mechanical effects during trans- port, storage, connection, repair and use of the tap.2. Guarantee
The guarantee covers at our discretion free re- pair, delivery of spare parts free of charge or of an equivalent tap against return of the faulty part and/or faulty
tap. If the model concerned should not be manufactured any longer, we reserve the right to supply a replacement tap from our product range at our discretion,
which complies to the returned model as far as possible. Replaced taps or parts there of become our property. The buyer bears the transport costs as well as the
transport risk, if a tap is returned. Refunding of expenditures for disassembly and assembly, examination, claims for loss of profit and compensation are likewise
excluded from the guarantee, as well as all further claims for damages and losses, which are caused by the tap or its use.3. Asserting of the warranty claim The
warranty claim must be asserted within the guarantee period in regard to the Franz Joseph Schiitte GmbH by submitting the origi- nal sales slip and only applies to
the country, in which the tap was bought. 4. Guarantee period The valid guarantee period is indicated on the packaging label. If no guarantee period is imprinted
there, then a guarantee period of 2 years applies starting from purchase date. The date on the original sales slip is decisive. For all not high-gloss chrome-plated
surfaces, e.g. bronzed or coloured surfaces, the guaran- tee period is 1 year irrespective of the label on the packaging starting from purchase as spe- cified by the
purchase date, whereby the date on the original sales slip is also relevant here. The guarantee period for the tap is neither extended nor renewed by guarantee
perfor- mances.5. This guarantee is governed by German law under exclusion of the United Nations Conven- tion on Contracts for the International Sale of Goods
(CISG). This guarantee card is only valid with the perti- nent original sales slip.
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Sicherheitsanweisungen. Lass die Installation nur von Fachleuten durchfithren. VORSICHT: WASSERSCHADEN! Bitte schalte die allgemeine Wasserversorgung vor
der Installation ab. Stelle sicher, dass alle Dichtungen korrekt sitzen. Diese Armaturen sind nicht fir den Einsatz bei Niederdruck und kleinen elektrischen
Speicherboilern geeignet. Wir empfehlen die Installation eines Filters, um das Eindringen von Partikeln zu verhindern, die die oberen Ventilteile beeintrachtigen
kénnten. Wasserhahn fiir den Einsatz in Privathaushalten! Nur geeignet fiir Rdume mit Temperaturen tber 0 °C; bei Frost Wasserzufuhr abstellen und Armaturen
entleeren. SEI VORSICHTIG beim Einstellen von heiRem Wasser: Verbrennungsgefahr! UnsachgemaR montierte Armaturen kénnen Wasserschaden verursachen!
Auch bei sorgfaltiger Herstellung konnen scharfe Kanten auftreten. Sei sehr vorsichtig!AbfallentsorgungUm Transportschaden zu vermeiden, wird dein
Wasserhahn in solider Verpackung geliefert. Die Verpackung besteht aus recycelbaren Materialien. Bitte entsorge sie umweltfreundlich. Entsorge das Produkt am
Ende seiner Lebensdauer nicht im normalen Haushaltsmiill, sondern erkundige dich bei deiner zustandigen Behérde nach umweltfreundlichen
Entsorgungsmaglichkeiten.Technische Daten. Durchflussdruck: empfohlen 1,5 bar; bei mehr als 6 bar Druckregler installieren. Wassertemperatur: max. 80
°CMontageanleitungen. Nach der Montage des Wasserhahns bitte die Mischdiise abschrauben, die Rohrleitung und den Wasserhahn griindlich und lange spiilen,
um Schmutz und Riickstédnde (Spéane und Hanfriickstande) auszuspiilen. Uberpriife nach der Inbetriebnahme die Dichtigkeit der Anschliisse! Die Garantie
—insbesondere fiir Folgeschaden — ist im Falle einer unsachgemaRen Installation ausgeschlossen!PflegeanleitungenSanitararmaturen bendtigen besondere Pflege.
Bitte beachte daher die folgenden Anweisungen: Verchromte Oberfldchen sind empfindlich gegentber Kalklosungsmitteln, sdurehaltigen Reinigungsmitteln und
allen Arten von abrasiven Materialien. Farbbeschichtete Oberflachen diirfen unter keinen Umstanden mit abrasiven, dtzenden oder alkoholischen Mitteln
gereinigt werden. Reinige deine Armaturen nur mit klarem Wasser und einem weichen Tuch oder Leder. Oberflachenschédden sind zu erwarten, wenn die
Pflegeanweisungen nicht beachtet werden. Dies macht etwaige Garantieanspriiche ungltig. Vergiss nicht, die Mischdiise in regelmaRigen Abstdnden
abzuschrauben und mégliche kalkhaltige Riickstande oder Fremdkérper zu entfernen. Es wird empfohlen, die Mischdise bei starker Verunreinigung durch eine
neue zu ersetzen.Wartung. Bitte beachte, dass der obere Ventilteil ein VerschleiBteil ist und bei stark kalkhaltigem oder verunreinigtem Wasser alle 1 oder 2 Jahre
ausgetauscht werden muss. Eine Anleitung mit Illustrationen zum Austausch des Ventiloberteils findest du auf unserer Website unter folgendem Link: web.
fischuette.de/Austausch_Kartusche-Ventiloberteil.pdf. Uberpriife regelmaRig alle Anschliisse und Verbindungen auf Leckagen oder sichtbare Schaden. Bei
Leckagen oder sichtbaren Schaden an der Armatur oder den Anschlussleitungen mussen diese sofort von einem Fachmann tiberprift oder ersetzt werden.
Stilllegung. Unterbreche die Wasserzufuhr, bevor du das Produkt demontierst. Achte auf ausstrémendes Restwasser. Die Demontage erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge zu den Montageanleitungen.Die Abbildungen dienen nur zur visuellen Darstellung; Abweichungen des Produkts sind méoglich. Technische Anderungen
vorbehalten.GARANTIEKARTEDie Franz Joseph Schiitte GmbH gewahrt fiir die von dir erworbene Armatur eine Herstellergarantie gemaR den
Garantiebedingungen auf unserer Website. Deine Garantieanspriiche aus dem Kaufvertrag mit dem Verkaufer sowie deine gesetzlichen Rechte werden durch
diese Garantie nicht eingeschrankt.Garantiebedingungen:1. Umfang der GarantieDie Franz Joseph Schitte GmbH garantiert eine fehlerfreie, materialgerechte
Qualitat und Verarbeitung, die fiir den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist, sowie eine professionelle Montage, Dichtheit und Funktion. Die Garantie gilt nur fiir
das Land, in dem das Produkt erworben wurde.Die Garantie umfasst eine 1-jéhrige eingeschrankte Garantie auf die Haltbarkeit von nicht hochgldnzenden
Chromoberfldchen, wie bronzierten oder farbigen Oberfldchen.Von der Garantie ausgeschlossen sind: Oberteilventil. Schdden durch unsachgeméRe Montage,
Inbetriebnahme und Handhabung. Schaden durch duBere Einfliisse, wie Feuer, Wasser, chemische Einfliisse. Mechanische Schaden durch Unfall, Sturz oder
Aufprall. Fahrlassige oder vorsatzliche Zerstérung. Normale Abnutzung oder Stérungen aufgrund mangelnder Wartung. Schdden durch Reparaturen von
unqualifizierten Personen. Unsachgemé&Re Handhabung, unzureichende Pflege sowie die Verwendung ungeeigneter Reinigungsmittel. Chemische oder
mechanische Einwirkungen wahrend Transport, Lagerung, Anschluss, Reparatur und Verwendung des Produkts.2. Einhaltung von GarantieanspriichenDie
Einhaltung von Garantieanspriichen umfasst nach unserem Ermessen die kostenlose Reparatur, die kostenlose Lieferung von Ersatzteilen oder ein gleichwertiges
Produkt gegen Riickgabe des defekten Teils oder Produkts. Sollte der betreffende Typ nicht mehr hergestellt werden, behalten wir uns das Recht vor, nach
unserem Ermessen ein Ersatzprodukt aus unserem Sortiment zu liefern, das dem zuriickgegebenen Typ so weit wie maglich entspricht. Ersetzte Produkte oder
Teile werden unser Eigentum. Bei Riicksendung des Produkts tragt der Kaufer die Transportkosten sowie das Transportrisiko, es sei denn, es handelt sich um einen
Garantieanspruch gemaR den gesetzlichen Garantiebestimmungen. In den letztgenannten Féllen erstatten wir die Transportkosten. Die Erstattung von Ausgaben
fur Demontage und Montage, Priifung, Anspriiche auf entgangenen Gewinn und Schadensersatz ist ebenfalls von der Garantie ausgeschlossen, ebenso wie alle
weiteren Anspriiche auf Schaden und Verluste, die durch das Produkt oder dessen Verwendung verursacht werden.3. Geltendmachung eines
GarantieanspruchsDer Garantieanspruch muss innerhalb der Garantiefrist bei der Franz Joseph Schiitte GmbH, Hullerweg 1, 49134 Wallenhorst, unter Vorlage des
urspringlichen Kaufbelegs geltend gemacht werden.4. GarantiezeitDie gultige Garantiezeit ist auf dem Verpackungslabel angegeben. Wenn keine Garantiezeit
aufgedruckt ist, gilt grundsatzlich eine Garantiezeit von 2 Jahren ab Kaufdatum, wobei das Datum auf dem Kaufbeleg entscheidend ist. Fiir alle nicht
hochglanzenden Chromoberflachen, z.B. bronzierte oder farbige Oberflachen, gilt eine Garantiezeit von 1 Jahr, unabhangig vom Aufdruck auf der Verpackung, ab
Kaufdatum, wobei auch hier das Datum auf dem Kaufbeleg relevant ist. Die Garantiezeit fiir die Armatur wird durch Garantieleistungen weder verléngert noch
erneuert.5. RechtsordnungDiese Garantie unterliegt dem deutschen Recht unter Ausschluss des Ubereinkommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den
internationalen Warenkauf (CISG).6. Salvatorische KlauselSollte eine Bestimmung dieser Vereinbarung ganz oder teilweise unwirksam oder undurchsetzbar sein
oder sollten die Parteien versehentlich versaumen, eine Regelung zu einem Punkt dieser Vereinbarung zu treffen, bleibt die Wirksamkeit der tibrigen
Bestimmungen dieser Vereinbarung davon unberihrt. Anstelle der unwirksamen oder undurchsetzbaren Bestimmung oder zur SchlieBung einer Regelungsliicke
wird eine wirksame oder durchsetzbare Bestimmung eingeflgt, die dem Sinn und Zweck der unwirksamen oder undurchsetzbaren Bestimmung am néachsten
kommt. Im Falle einer Regelungsliicke gilt die Bestimmung, die dem Sinn und Zweck dieses Vertrages entspricht, als vereinbart, als ware sie zuvor aufgenommen
worden. Dies gilt auch dann, wenn die Unwirksamkeit einer Bestimmung auf eine standardisierte MaRnahme fiir Leistung oder Zeit in dieser Vereinbarung basiert.
In einem solchen Fall wird eine rechtlich zuldssige MaRnahme fiir Leistung oder Zeit, die der gewiinschten MaRnahme so nahe wie méglich kommt, die
vereinbarte MaRnahme ersetzen.
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Consignes de sécurité. Ne confiez les travaux d'installation qu'a des spécialistes. ATTENTION DOMMAGES CAUSES PAR L'EAU!Avant I'installation, veuillez couper
I'alimentation générale en eau. Veillez a ce que tous les joints soient correctement ajustés. Ces robinets ne conviennent pas a une utilisation sur des chauffe-

eau a basse pression et des petits chauffe-eau électriques a accumulation. Nous recommandons l'installation d'un filtre dans I'appareil ou au moins I'utilisation
de robinets d'équerre avec filtre, afin d'éviter I'entrée de corps étrangers qui pourraient endommager la cartouche. Ce robinet est uniquement destiné a étre
utilisé dans les ménages privés! Il ne peut étre utilisé que dans des locaux dont la température est supérieure a 0° C, lorsqu'il y a risque de gel. Fermez |'arrivée
d'eau et videz le robinet. Si le robinet n'est pas utilisé pendant une période prolongée, nous vous recommandons de laisser couler une plus grande quantité d'eau
avant de prélever de I'eau potable. Faites attention lorsque vous réglez I'eau chaude.Risque de brilure!Mise au rebutVotre robinet de lavabo est livré dans un
emballage solide, afin de le protéger contre les dommages liés au transport. L'emballage est composé de matériaux recyclables. Mettez-le au rebut d'une maniére
respectueuse de I'environnement.Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagéres normales a la fin de sa durée de vie, mais renseignez-vous auprés de votre
administration communale sur les possibilités d'une élimination respectueuse de I'environnement.Données techniques. Pression d'écoulement: recommandée
1,5 bar ; installez un réducteur de pression a plus de 6 bar. Température de |'eau: max. 80°C. Raccordement de I'eau: chaude - gauche/froide - droitelnstructions
d'installation. Vissez les tuyaux de raccordement uniquement a la main, n'utilisez pas de pince ou de clé! Aprés I'installation, dévissez la buse du mélangeur,
rincez trés bien la canalisation et le robinet (alimentation en eau chaude/froide), afin d'éliminer les contaminations (copeaux et restes de chanvre). Aprés le
ringage, revissez la buse du mélangeur sur le bec. Ne pas tordre ou tendre les tuyaux! Lors de la premiére utilisation, vérifiez I'étanchéité des raccords! Nous
n'assumons aucune garantie en cas d'installation incorrecte - en particulier pour les dommages ultérieurs!1 Les illustrations doivent étre considérées comme des
représentations figuratives, des divergences du produit sont possibles. Sous réserve de modifications techniques.Instructions d'entretien Les robinets sanitaires
nécessitent un entretien particulier. Veuillez donc respecter les instructions suivantes: Les surfaces chromées sont sensibles aux agents de dissolution du calcaire,
aux produits de nettoyage acides et a toutes sortes d'abrasifs. Ne nettoyez jamais les surfaces colorées avec des produits abrasifs, corrosifs ou alcoolisés. Ne
nettoyez vos robinets qu'avec de I'eau claire et un chiffon doux ou une chamoisine.Si les instructions d'entretien ne sont pas respectées, il faut s'attendre a ce que
la surface soit endommagée.Cela annule tout droit a la garantie.N'oubliez pas de dévisser la buse de mélange a intervalles réguliers et d'éliminer les éventuels
résidus calcaires ou corps étrangers. En cas d'encrassement extréme, il est conseillé de remplacer la buse de mélange par une neuve.CARTE DE GARANTIELa
société Franz Joseph Schutte GmbH accorde une garantie de fabricant pour le robinet que vous avez acquis, conformément aux conditions de garantie suivantes.
Cette garantie ne limite pas vos droits a la garantie résultant du contrat de vente avec le vendeur ainsi que vos droits Iégaux.Conditions de garantie:1. Champ
d'application de la garantiela société Franz Joseph Schiitte GmbH garantit la perfection, I'état des matériaux et le traitement adapté a |'usage prévu, le montage
dans les regles de I'art, I'étanchéité et le fonctionnement du mitigeur monocommande.La garantie ne couvre pas. La corrosion des buses de mélange (aérateur).
La cartouche. Les dommages dus a une installation, une mise en service et une manipulation inappropriées. Dommages causés par des effets extérieurs, tels

que le feu, I'eau, des conditions environnementales anormales. Dommages mécaniques dus a un accident, une chute, un impact. Destruction négligente ou
intentionnelle. Usure normale ou dysfonctionnements dus a un manque d'entretien. Dommages dus a des réparations effectuées par des personnes non
qualifiées. Manipulation inappropriée, soins insuffisants et utilisation de produits de nettoyage inadaptés. Effets chimiques ou mécaniques pendant le transport,
le stockage, le raccordement, la réparation et |'utilisation du robinet.2. Garantiela garantie couvre, a notre discrétion, la réparation gratuite, la livraison gratuite
de piéces de rechange ou d'un robinet équivalent contre le retour de la piece défectueuse et/ou du robinet défectueux. Si le modéle concerné n'est plus fabriqué,
nous nous réservons le droit de fournir un robinet de remplacement de notre gamme de produits, a notre discrétion, qui est conforme au modéle retourné

dans la mesure du possible. Les robinets remplacés ou leurs piéces deviennent notre propriété. En cas de retour d'un robinet, les frais de transport ainsi que le
risque de transport sont a la charge de |'acheteur.Le remboursement des frais de démontage et de montage, d'examen, les réclamations pour manque a gagner
et les compensations sont également exclus de la garantie, de méme que toutes les autres réclamations pour dommages et pertes causés par le robinet ou son
utilisation.3. Exercice du droit a la garantie Le droit a la garantie doit étre exercé pendant la période de garantie auprés de la société Franz Joseph Schiitte GmbH
en présentant |'original du ticket de caisse et ne s'applique qu'au pays dans lequel le robinet a été acheté.4. Période de garantiela période de garantie en vigueur
est indiquée sur |'étiquette de I'emballage. Si aucune période de garantie n'est indiquée, une période de garantie de 2 ans s'applique a partir de la date d'achat.
La date figurant sur le ticket de caisse original est déterminante.Pour toutes les surfaces non chromées brillantes, par exemple les surfaces bronzées ou colorées,
le délai de garantie est de 1 an, indépendamment de I'étiquette sur I'emballage, a compter de la date d'achat, |a date figurant sur le bordereau de vente original
étant également déterminante.La période de garantie du robinet n'est ni prolongée ni renouvelée par des prestations de garantie.5. La présente garantie est régie
par le droit allemand, a I'exclusion de la Convention des Nations unies sur les contrats de vente internationale de marchandises (CISG).Cette carte de garantie n'est
valable qu'avec I'original du bon de vente correspondant.
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Veiligheidsinformatie. Laat de installatie alleen uitvoeren door experts. PAS OP: WATERSCHADE! Sluit voor de installatie de watertoevoer af. Zorg ervoor dat

alle pakkingen de juiste maat hebben. Deze kranen zijn niet geschikt voor gebruik bij lage druk en voor kleine elektrische boilers. We raden aan om een filter in
het apparaat te installeren, of op zijn minst om hoekventielen met filter te gebruiken, om te voorkomen dat er vreemde materialen die de cartouche kunnen
beschadigen in terecht komen. Deze kraan is alleen bedoeld voor huishoudelijk gebruik! Alleen geschikt voor gebruik in kamers met een temperatuur van meer
dan 0 °C. Als er kans is op vorst, sluit dan de watertoevoer af en laat de kraan leeglopen. Als de kraan langdurig niet is gebruikt, raden we aan om het water

eerst een tijdje te laten lopen voordat je het als drinkwater gebruikt. Wees voorzichtig wanneer je het hete water gebruikt. Gevaar op brandwonden! Afvoerle
wastafelkraan wordt geleverd in een massieve verpakking, om hem tegen transportschade te beschermen. De verpakking bestaat uit recyclebare materialen.
Voer ze af op een milieubewuste manier.Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet bij het restafval. Vraag de gemeentelijke administratie over

de mogelijkheden voor milieuvriendelijke afvoerTechnische gegevens. Stromingsdruk: aanbevolen als 1,5 bar. Installeer bij meer dan 6 bar een drukregelaar.
Watertemperatuur: max. 80 °C. Wateraansluiting: warm - links / koud - rechtsInstallatie-instructies. Draai de aansluitingsslangen alleen met de hand vast.
Gebruik geen tang of moersleutel! Draai na de installatie van de kraan de spuitmond los. Laat de leiding en kraan (warm/koud watertoevoer) dan een tijdje goed
doorlopen, om besmettingen (spaanders en hennepresidu) weg te spoelen. Draai hierna de spuitmond weer op de kraan. Controleer na het eerste gebruik grondig
alle aansluitingen. We bieden geen garantie bij onjuiste installatie en de daaruit voortvloeiende schade! 1. De illustraties dienen als figuratieve demonstraties

te worden beschouwd, het werkelijke product kan afwijken van de illustraties. Onderhevig aan technische aanpassingen.VerzorgingsinstructiesSanitaire kranen
vereisen speciale verzorging. Volg daarom de volgende instructies: Verchroomde oppervlakken zijn gevoelig voor kalkoplossende middelen, zuurhoudende
schoonmaakmiddelen en alle soorten schuurmiddelen. Maak gekleurde oppervlakken nooit schoon met schurende, corroderende of alcoholhoudende middelen.
Maak je kranen alleen schoon met helder water en een zachte doek of zeemdoek. Als de verzorgingsinstructies niet worden opgevolgd, is oppervlakteschade te
verwachten. Dit maakt garantieclaims ongeldig. Vergeet niet om de spuitmond regelmatig los te schroeven om eventuele kalkaanslag en vreemde materialen

te verwijderen. Het wordt in geval van ernstige besmetting aanbevolen om de spuitmond te vervangen.GARANTIEKAARTFranz Joseph Schitte GmbH biedt
fabrieksgarantie voor het product dat je hebt gekocht in overeenstemming met de garantievoorwaarden die hieronder staan vermeld. Je wettelijke garantie

op basis van het aankoopcontract met de verkoper en je wettelijke rechten worden niet beinvioed door deze garantie. Garantievoorwaarden: 1. Omvang van

de garantie. Franz Joseph Schiitte GmbH biedt garantie op correcte materiaalkwaliteit en materiaalverwerking in overeenstemming met het beoogde doel en
professionele montage, strakheid en functie van de eenhandsmengtechnologie.Het volgende valt niet onder de garantie: Corrosie in de spuitmond (beluchter).
Cartouche. Schade door onjuiste montage, onjuiste toepassing en onjuist gebruik. Schade door externe invloeden, zoals brand, water en chemische invioeden.
Mechanische schade veroorzaakt door ongelukken, vallen of andere slageffecten. Nalatigheid of opzettelijke verwoesting. Normale slijtage of defecten veroorzaakt
door slecht onderhoud. Schade door reparaties die zijn uitgevoerd door niet gekwalificeerde personen. Onjuiste behandeling, onvoldoende onderhoud en het
gebruik van ongeschikte reinigingsmiddelen. Chemische of mechanische invloeden tijdens transport, opslag, aansluiting, reparaties en gebruik van het product.
2. GarantieDe garantie verwijst naar, afhankelijk van onze keuze, kosteloze reparaties of gratis levering van extra onderdelen of een product van dezelfde kwaliteit
bij retournering van het defecte onderdeel of product. Als het betreffende model niet meer wordt geproduceerd, behouden we het recht om een vervangend
product uit ons assortiment te kiezen dat het meest vergelijkbaar is met het geretourneerde model. Vervangen producten en onderdelen worden ons eigendom.
Bij retournering van het product draagt de aankoper de kosten en risico's van het transport.De vergoeding van kosten voor demontage en montage, inspectie

en claims met betrekking tot verloren winst en schade zijn uitgesloten van de garantie, evenals verdere claims met betrekking tot schade en verliezen van welke
aard dan ook die zijn veroorzaakt door het product of het gebruik ervan. 3. Indiening van garantieclaim. De garantieclaim moet binnen de garantieperiode
worden ingediend bij Franz Joseph Schiitte GmbH, door het oorspronkelijke aankoopbewijs aan te leveren. De garantie is alleen geldig in het land waar de kraan
is gekocht.4. Garantieperiode. De garantieperiode staat vermeld op het verpakkingsetiket. In het geval er geen specifieke garantie is vermeld voor een specifiek
product, dan is de garantieperiode altijd 2 jaar vanaf de aankoopdatum, waarbij de datum op het aankoopbewijs bindend is. Voor alle niet-hoogglans verchroomde
oppervlakken, zoals gebronsde of gekleurde oppervlakken, is de garantieperiode 1 jaar vanaf de dag van aankoop, ongeacht wat er op het verpakkingsetiket staat.
Ook hiervoor is de datum op het aankoopbewijs bindend. De garantieperiode voor het product wordt niet verlengd of vernieuwd via garantiediensten. 5. De
Duitse wet is op deze garantie van toepassing, met uitsluiting van het Verdrag van de Verenigde Naties inzake internationale koopovereenkomsten betreffende
roerende zaken (CISG). Deze garantiekaart is alleen geldig in combinatie met het originele aankoopbewijs.
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Notas de seguridad. Deje que los trabajos de instalacién sélo los realicen expertos. iPRECAUCION DANOS CAUSADOS POR EL AGUA!Antes de la instalacion, cierre
el suministro general de agua. Aseglrese de que todas las juntas encajen correctamente. Estos grifos no son adecuados para su uso en calentadores eléctricos

de baja presién y pequefios acumuladores. Recomendamos la instalacién de un filtro en el aparato o al menos el uso de valvulas angulares con filtro, para evitar
la entrada de cuerpos extrafios que podrian dafiar el cartucho. Este grifo esta destinado tnicamente para su uso en hogares privados. Solo apto para su uso en
habitaciones con una temperatura superior a 0 °C, cuando exista peligro de heladas. Cierre el suministro de agua y vacie el grifo. Si el grifo no se utiliza durante
un periodo prolongado, recomendamos dejar pasar inicialmente una mayor cantidad de agua antes de extraer agua potable. Tenga cuidado al ajustar el agua
caliente. Peligro de quemaduras. EliminacionEl grifo de lavabo se entrega en un embalaje resistente para protegerlo de dafios durante el transporte. El embalaje
esta compuesto de materiales reciclables. Eliminelo de forma respetuosa con el medio ambiente.No tire el producto a la basura doméstica normal al final de

su vida util, sino que consulte con su administraciéon municipal sobre la posibilidad de eliminarlo de forma respetuosa con el medio ambiente.Datos técnicos.
Presién de flujo: recomendada 1,5 bar; instalar un reductor de presién a mas de 6 bar. Temperatura del agua: max. 80°C. Conexién de agua: caliente - izquierda/
fria - derecha Instrucciones de instalacion. Enrosque los tubos de conexién solo a mano, no utilice alicates ni una llave. Después de la instalacion, desenrosque

la boquilla mezcladora, enjuague muy bien la tuberia y el grifo (suministro de agua caliente/fria), para eliminar la contaminacién (virutas y restos de cdfiamo).
Después de enjuagar, vuelva a enroscar la boquilla mezcladora en el cafio. iNo retuerza ni tense las tuberias! En el primer uso, compruebe la estanqueidad de

las conexiones! No asumimos ninguna garantia por una instalacion incorrecta, en particular por dafios posteriores.1 Las ilustraciones deben considerarse como
representaciones figurativas, es posible que haya desviaciones del producto. Sujeto a modificaciones técnicas. Instrucciones de cuidadoLos grifos sanitarios
requieren un cuidado especial. Por lo tanto, tenga en cuenta las siguientes instrucciones: Las superficies cromadas son sensibles a los agentes disolventes de

cal, los agentes de limpieza acidos y todo tipo de abrasivos. Nunca limpie las superficies coloreadas con agentes abrasivos, corrosivos o alcohdlicos. Limpie los
grifos solo con agua limpia y un pafio suave o una gamuza.Es de esperar que se produzcan dafios en la superficie si no se siguen las instrucciones de cuidado.

Esto hace que cualquier derecho de garantia sea invalido.No olvide desenroscar la boquilla mezcladora a intervalos regulares y eliminar los posibles residuos
calcdreos o cuerpos extrafios. En caso de suciedad extrema, es recomendable sustituir la boquilla mezcladora por una nueva.TARJETA DE GARANTIAFranz

Joseph Schutte GmbH otorga una garantia de fabricante para el grifo que ha adquirido segun las siguientes condiciones de garantia. Esta garantia no limita sus
derechos de garantia derivados del contrato de compraventa con el vendedor, asi como sus derechos legales.Condiciones de garantia:1. Alcance de la garantia
Franz Joseph Schiitte GmbH garantiza el perfecto estado del material y la fabricacién adecuados para el fin previsto, el montaje profesional, la estanqueidad y el
funcionamiento de la técnica mezcladora monomando. La garantia no cubre: Corrosion en las boquillas mezcladoras (aireador). Cartucho. Dafios por instalacién,
puesta en funcionamiento y manejo inadecuados. Dafios por influencias externas, como fuego, agua, condiciones ambientales anormales. Dafios mecanicos por
accidente, caida, impacto. Destruccion negligente o intencionada. Desgaste normal o averias por falta de mantenimiento. Dafios debidos a reparaciones realizadas
por personas no cualificadas. Manipulacién inadecuada, cuidado insuficiente, asi como el uso de agentes de limpieza inadecuados.Afectos quimicos o mecanicos
durante el transporte, almacenamiento, conexion, reparacion y uso del grifo. 2. Garantiala garantia cubre, a nuestra discrecion, la reparacion gratuita, el
suministro de piezas de repuesto sin cargo o de un grifo equivalente contra devolucién de la pieza defectuosa y/o grifo defectuoso. Si el modelo en cuestién ya no
se fabrica, nos reservamos el derecho de suministrar un grifo de reemplazo de nuestra gama de productos a nuestra discrecion, que se ajuste en la medida de lo
posible al modelo devuelto. Los grifos reemplazados o partes de los mismos pasan a ser de nuestra propiedad. El comprador corre con los gastos de transporte, asi
como con el riesgo de transporte, si se devuelve un grifo.Quedan excluidos de la garantia el reembolso de los gastos de desmontaje y montaje, la comprobacion,
las reclamaciones por lucro cesante y las indemnizaciones por dafios y perjuicios, asi como todas las demds reclamaciones por dafios y perjuicios causados por

el grifo o su uso.3. Ejercicio de la garantiala garantia debe ejercerse dentro del plazo de garantia de Franz Joseph Schiitte GmbH, presentando el original.El plazo
de garantia se indica en la etiqueta del embalaje. Si no se indica ningun plazo de garantia, se aplica un plazo de garantia de 2 afios a partir de la fecha de compra.
La fecha del comprobante de compra original es decisiva.Para todas las superficies que no sean cromadas de alto brillo, por ejemplo, superficies bronceadas o
coloreadas, el plazo de garantia es de 1 afio independientemente de la etiqueta del embalaje a partir de la fecha de compra, siendo relevante también la fecha del
comprobante de compra original.El plazo de garantia del grifo no se amplia ni se renueva por las prestaciones de garantia.5.Esta garantia se rige por la legislacion
alemana, con exclusion de la Convencidn de las Naciones Unidas sobre los Contratos de Compraventa Internacional de Mercaderias (CISG).Esta tarjeta de garantia
solo es valida con el comprobante de compra original correspondiente.
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Note di sicurezza. Affidare I'installazione solo a personale esperto. ATTENZIONE DANNI CAUSATI DALL'ACQUA! Prima dell'installazione, chiudere I'alimentazione
idrica generale. Assicurarsi che tutte le guarnizioni siano correttamente montate. Questi rubinetti non sono adatti all'uso su scaldabagni elettrici a bassa pressione
e di piccole dimensioni. Si consiglia di installare un filtro nell'apparecchio o almeno di utilizzare valvole angolari con filtro, per evitare I'afflusso di corpi estranei
che potrebbero danneggiare la cartuccia. Questo rubinetto & destinato esclusivamente all'uso in abitazioni private! Adatto esclusivamente all'uso in stanze con
una temperatura superiore a 0° C, quando sussiste il pericolo di gelo. Chiudere |'alimentazione idrica e svuotare il rubinetto. Se il rubinetto non viene utilizzato
per un periodo prolungato, si consiglia di far scorrere inizialmente una maggiore quantita di acqua prima di prelevare acqua potabile. Fare attenzione quando

si regola I'acqua calda. Pericolo di scottature! Smaltimentoll rubinetto del lavabo viene consegnato in un imballaggio solido, per proteggerlo da danni durante

il trasporto. L'imballaggio é costituito da materiali riciclabili. Smaltirlo in modo ecocompatibile.Non gettare il prodotto nei normali rifiuti domestici al termine
della sua vita utile, ma chiedere all'amministrazione comunale la possibilita di uno smaltimento ecocompatibile.Dati tecnici. Pressione di flusso: consigliata 1,5
bar; installare un riduttore di pressione a piu di 6 bar. Temperatura dell'acqua: max. 80°C. Collegamento dell'acqua: calda - sinistra/fredda - destralstruzioni

di installazione. Avvitare solo a mano i tubi di collegamento, non utilizzare pinze o chiavi!Dopo I'installazione svitare I'ugello miscelatore, lavare molto bene la
tubazione e il rubinetto (alimentazione di acqua calda/fredda), per eliminare le contaminazioni (trucioli e resti di canapa). Dopo il lavaggio, riavvitare |'ugello
miscelatore sul beccuccio. Non torcere o tendere i tubi! Al primo utilizzo controllare la tenuta stagna dei collegamenti! Non assumiamo alcuna garanzia per
un'installazione errata, in particolare per danni successivi!l Le illustrazioni sono da considerarsi rappresentazioni figurative, sono possibili deviazioni del prodotto.
Con riserva di modifiche tecniche. Istruzioni per la cural rubinetti sanitari richiedono una cura speciale. Pertanto, si prega di osservare le seguenti istruzioni: Le
superfici cromate sono sensibili agli agenti anticalcare, ai detergenti acidi e a tutti i tipi di abrasivi. Non pulire mai le superfici colorate con agenti abrasivi, corrosivi
o alcolici. Pulire i rubinetti solo con acqua pulita e un panno morbido o una pelle di daino.Sono previsti danni alla superficie se non si osservano le istruzioni

per la cura. Cid invalida qualsiasi richiesta di garanzia.Non dimenticare di svitare |'ugello di miscelazione a intervalli regolari e di rimuovere eventuali residui
calcarei o corpi estranei. Si consiglia di sostituire I'ugello di miscelazione con uno nuovo in caso di contaminazione estrema.SCHEDA DI GARANZIAFranz Joseph
Schutte GmbH concede una garanzia del produttore per il rubinetto da voi acquistato secondo le seguenti condizioni di garanzia. Questa garanzia non limita le
vostre richieste di garanzia derivanti dal contratto di vendita con il venditore, nonché i vostri diritti legali.Condizioni di garanzia:1. Ambito di applicazione della
garanzia Franz Joseph Schiitte GmbH garantisceper perfette condizioni dei materiali e lavorazione idonea allo scopo previsto, montaggio professionale, tenuta
stagna e funzionamento della tecnologia di miscelazione a leva singola. La garanzia non copre: Corrosione negli ugelli di miscelazione (aeratore). Cartuccia. Danni
causati da installazione, avviamento e manipolazione non appropriati. Danni causati da effetti esterni, come fuoco, acqua, condizioni ambientali anomale. Danni
meccanici causati da incidente, caduta, impatto. Distruzione negligente o intenzionale. Normale usura o malfunzionamenti dovuti a mancanza di manutenzione.
Danni dovuti a riparazioni da parte di persone non qualificate. Manipolazione non appropriata, cura insufficiente e utilizzo di detergenti non idonei. Effetti chimici
o meccanici durante il trasporto, lo stoccaggio, il collegamento, la riparazione e I'uso del rubinetto.2. Garanziala garanzia copre a nostra discrezione la riparazione
gratuita, la consegna gratuita di pezzi di ricambio o di un rubinetto equivalente contro restituzione del pezzo difettoso e/o del rubinetto difettoso. Se il modello in
questione non dovesse pil essere prodotto, ci riserviamo il diritto di fornire un rubinetto sostitutivo dalla nostra gamma di prodotti a nostra discrezione, che sia

il piti possibile conforme al modello restituito. | rubinetti sostituiti o parti di essi diventano di nostra proprieta. L'acquirente sostiene i costi di trasporto e il rischio
di trasporto, se un rubinetto viene restituito. Sono esclusi dalla garanzia anche il rimborso delle spese per lo smontaggio e il montaggio, I'ispezione, le richieste

di risarcimento per mancato guadagno e risarcimento, nonché tutte le ulteriori richieste di risarcimento per danni e perdite causate dal rubinetto o dal suo
utilizzo.3. Rivendicazione della garanziala garanzia deve essere fatta valere entro il periodo di garanzia nei confronti di Franz Joseph Schiitte GmbH presentando
lo scontrino di vendita originale e si applica solo al paese in cui & stato acquistato il rubinetto. 4. Periodo di garanzia Il periodo di garanzia valido & indicato
sull'etichetta della confezione. Se non & stampato alcun periodo di garanzia, si applica un periodo di garanzia di 2 anni a partire dalla data di acquisto. La data sullo
scontrino di vendita originale & determinante. Per tutte le superfici non cromate lucide, ad esempio superfici bronzate o colorate, il periodo di garanzia & di 1 anno
indipendentemente dall'etichetta sulla confezione a partire dall'acquisto come specificato dalla data di acquisto, per cui anche la data sullo scontrino di vendita
originale é rilevante in questo caso. Il periodo di garanzia per il rubinetto non viene né esteso né rinnovato dalle prestazioni di garanzia. 5. Questa garanzia &
regolata dalla legge tedesca con esclusione della Convenzione delle Nazioni Unite sui contratti di vendita internazionale di merci (CISG). Questa scheda di garanzia
& valida solo con lo scontrino di vendita originale pertinente.
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Uwagi dotyczace bezpieczeristwa. Prace instalacyjne moga wykonywac wytacznie specjalisci. UWAGA USZKODZENIA SPOWODOWANE WODA! Przed montazem
nalezy wytaczy¢ gtéwny doptyw wody. Upewnij sig, ze wszystkie uszczelki sa prawidtowo dopasowane. Te krany nie nadaja sie do stosowania w niskocisnieniowych
i matych elektrycznych podgrzewaczach akumulacyjnych. Zalecamy zainstalowanie filtra w urzadzeniu lub przynajmniej stosowanie zaworéw katowych z filtrem,
aby uniknaé naptywu ciat obcych, ktére moga uszkodzi¢ wktad. Ten kran jest przeznaczony wytacznie do uzytku w prywatnych gospodarstwach domowych! Nadaje
sie wytacznie do uzytku w pomieszczeniach o temperaturze powyzej 0°C, gdy istnieje ryzyko zamarzniecia zamknij doptyw wody i opréznij kran. Jesli kran nie
bedzie uzywany przez dtuzszy czas, zalecamy na poczatku przepuszczenie wigkszej ilosci wody przed pobraniem wody pitnej. Zachowaj ostrozno$¢ podczas regulacji
cieptej wody. Ryzyko poparzenia! Utylizacja Bateria umywalkowa jest dostarczana w solidnym opakowaniu, aby chroni¢ jg przed uszkodzeniami mogacymi powstac
w trakcie transportu. Opakowanie sktada sie z materiatéw nadajacych sie do recyklingu. Nalezy je zutylizowac w sposob przyjazny dla Srodowiska. Nie wyrzucaj
produktu ze zwyktymi odpadami domowymi po zakoriczeniu uzytkowania, ale zapytaj administracje miejska o mozliwos¢ ekologicznej utylizacji. Dane techniczne.
Cisnienie przeptywu: zalecane 1,5 bara; zamontuj reduktor ci$nienia przy ci$nieniu powyzej 6 baréw. Temperatura wody: maks. 80°C. Przytgcze wody: ciepte -
lewe/zimne - prawe Instrukcja instalacji. Przykrecaj rury przytaczeniowe tylko recznie, nie uzywaj kombinerek ani klucza! Po montazu odkreé dysze mieszacza,
doktadnie przeptucz rure i baterie (doptyw cieptej/zimnej wody), aby wyptukaé zanieczyszczenia (widry i resztki konopi). Po przeptukaniu ponownie przykreé dysze
mieszajacg do wylewki. Nie przekrecaj ani nie zginaj rur! Przy pierwszym uzyciu sprawdz szczelno$¢ potaczen! Nie udzielamy zadnej gwarancji na nieprawidtowg
instalacje - w szczegélnoéci na pdzniejsze uszkodzenia! 1 llustracje nalezy traktowa¢ jako przedstawienia figuralne, mozliwe sg réznice w produkcie. Zastrzegamy
sobie prawo do zmian technicznych.Instrukcje pielegnacji Krany sanitarne wymagajq szczegdlnej pielegnacji. Dlatego nalezy przestrzegac nastqpujqcych

|nstrukcJ| Powierzchnie chromowane s3 wrazliwe na $rodki rozpuszczajace wapn, kwasne srodki czyszczace i wszelkiego rodzaju materiaty $Scierne. Nigdy nie

czys¢ kolorowych powierzchni Srodkami $ciernymi, zrgcymi lub alkoholowymi. Krany czys$é tylko czysta woda i miekka szmatkg lub irchg. Nalezy spodziewac sie
uszkodzeri powierzchni, jesli nie przestrzega sie instrukcji pielegnacji. W takim przypadku wszelkie roszczenia gwarancyjne sa niewazne. Nie zapomnij odkreci¢
dyszy mieszajacej w regularnych odstepach czasu i usuna¢ ewentualnych pozostatosci wapienia lub ciat obcych. Zaleca sie wymiane dyszy mieszajacej na nowa

w przypadku ekstremalnego zanieczyszczenia.KARTA GWARANCYINA Franz Joseph Schutte GmbH udziela gwarancji producenta na nabyty przez Ciebie kran
zgodnie z nastepujacymi warunkami gwarancji. Gwarancja ta nie ogranicza Twoich roszczeri gwarancyjnych wynikajgcych z umowy sprzedazy ze sprzedawca,

jak réwniez Twoich ustawowych praw. Warunki gwarancji: 1. Zakres gwarancji Franz Joseph Schiitte GmbH gwarantuje doskonaty stan materiatu i obrébke
odpowiednia do zamierzonego celu, profesjonalny montaz, szczelnosé i dziatanie technologii mieszacza jednodzwigniowego. Gwarancja nie obejmuje: Korozji w
dyszach mieszajgcych (aerator). Wktadu. Uszkodzeri spowodowanych nieprawidtowa instalacjg, uruchomieniem i obstugg. Uszkodzen spowodowanych czynnikami
zewnetrznymi, takimi jak ogien, woda, nienormalne warunki srodowiskowe. Uszkodzeri mechanicznych spowodowanych wypadkiem, upadkiem, uderzeniem.
Zaniedbania lub celowego zniszczenia. Normalnego zuzycia lub awarii spowodowanych brakiem konserwacji. Uszkodzen spowodowanych naprawami przez osoby
niewykwalifikowane. Niewtasciwej obstugi, niewystarczajacej pielegnacji oraz stosowania nieodpowiednich srodkéw czyszczacych. Oddziatywan chemicznych

lub mechanicznych podczas transportu, przechowywania, podtaczania, naprawy i uzytkowania kranu.2. Gwarancja Gwarancja obejmuje wedtug naszego uznania
bezptatng naprawe, bezptatng dostawe czesci zamiennych lub odpowiedniego kranu w zamian za zwrot wadliwej czesci i/lub wadliwego kranu. Jesli dany model
nie bedzie juz produkowany, zastrzegamy sobie prawo do dostarczenia zamiennego kranu z naszej oferty wedtug naszego uznania, ktéry w miare mozliwosci
bedzie zgodny ze zwréconym modelem. Wymienione krany lub ich czesci staja sie nasza wtasnoscia. Kupujgcy ponosi koszty transportu, a takze ryzyko transportu,
jesli kran zostanie zwrdcony. Zwrot wydatkéw na demontaz i montaz, badanie, roszczenia o utrate zysku i odszkodowania sg réwniez wytaczone z gwarancji, a
takze wszelkie dalsze roszczenia o szkody i straty, ktore sg spowodowane kranem lub jego uzytkowaniem.3. Dochodzenie roszczeri gwarancyjnych Roszczenie
gwarancyjne musi zosta¢ przeprowadzone w okresie gwarancji w stosunku do Franz Joseph Schitte GmbH poprzez ztozenie oryginalnego paragonu sprzedazy i
dotyczy wytacznie kraju, w ktérym zakupiono kran. 4. Okres gwarancji Okres gwarancji jest podany na etykiecie opakowania. Jesli nie jest tam nadrukowany okres
gwarancji, obowigzuje okres gwarancji 2 lat od daty zakupu. Decydujgca jest data na oryginalnym paragonie sprzedazy. W przypadku wszystkich powierzchni
niechromowanych na wysoki potysk, np. powierzchni bragzowanych lub kolorowych, okres gwarancji wynosi 1 rok od daty zakupu (niezaleznie od etykiety na
opakowaniu), zgodnie z datg zakupu, przy czym data na oryginalnym paragonie sprzedazy jest réwniez istotna. Okres gwarancji na kran nie jest przedtuzany ani
odnawiany przez gwarancje.5. Niniejsza gwarancja podlega prawu niemieckiemu z wytaczeniem Konwencji Narodéw Zjednoczonych o umowach miedzynarodowej
sprzedazy towardw (CISG). Ta karta gwarancyjna jest wazna tylko z odpowiednim oryginalnym dowodem sprzedazy.

cz

Bezpecnostni pokyny. Instalacni préce smi provadét pouze odbornici. POZOR NA POSKOZENI VODOU! Pied instalaci vypnéte obecny pFivod vody. Ujistéte se, ze
v3echna tésnéni spravné sedi. Tyto baterie nejsou vhodné pro pouziti na nizkotlaké a malé elektrické zasobnikové ohfivace. Doporucujeme instalovat do spotiebice
filtr nebo alespon poutzit Ghlové ventily s filtrem aby se zabranilo vniknuti cizich latek, které by mohly poskodit kartusi. Tato vodovodni baterie je uréena pouze
pro pouZiti v domacnostech! Vhodné pro pou iti pouze v mistnostech s teplotou nad 0 °C, kde hrozi nebezpe¢i mrazu. Uzavete pfivod vody a vyprazdnéte
kohoutek. Pokud kohoutek delsi dobu nepouzivate, doporucujeme pied odbérem pitné vody nejprve nechat protect vétsi mnozstvi vody.- PFi nastavovani teplé
vody dbejte zvysené opatrnosti. Hrozi nebezpedi oparem' Likvidace. Vase umyvadlovd baterie je dodavana v pevném obalu, aby byla chranéna pred poskozenim
pfi pfepravé. Obal se sklada z recyklovatelnych materiald. Zlikvidujte ho zptisobem vhodnym pro Zivotni prostiedi. Po skonéeni Zivotnosti nevyhazujte vyrobek do
bézného domovniho odpadu, ale informujte se na obecnim Gfadé o moznosti ekologické likvidace. Technické tdaje. Pratokovy tlak: doporuéeny 1,5 baru; pfi tlaku
vyssim nez 6 bard instalujte redukéni ventil. Teplota vody: max. 80°C- Pfipojeni vody: tepla - vlevo/studend - vpravo. Navod k instalaci. Pfipojovaci trubky $roubujte
pouze ruéné, nepouZivejte klesté ani kli¢! - Po instalaci od3roubujte trysku smé3ovace, potrubi a kohoutek velmi dobfe proplachnéte (pfivod teplé/studené

vody), aby se odplavili nedistoty (t¥isky a zbytky konopi). Po proplachnuti opét nasroubujte smé3ovaci trysku na vytok. Potrubi nepfekrucujte ani nenapinejte! Pfi
prvnim pouziti zkontrolujte tésnost spoji! Za nespravnou instalaci nepfebirame Zddnou zaruku - zejména za nasledné poskozeni! 1 Vyobrazeni je tfeba povazovat
za obrazové znazornéni, jsou mozné odchylky vyrobku. Technické zmény jsou vyhrazeny. Pokyny pro péci Sanitarni baterie vyzaduji zvlastni péci. Proto dodrzujte
nasledujici pokyny: - Chromované povrchy jsou citlivé na vapenaté rozpoustédla, kysel tici prostfedky a viechny druhy abraziv. Barevné povrchy nikdy necistéte
abrazivnimi, Zziravymi nebo alkoholovymi prostiedky. Vodovodni baterie istéte pouze ¢istou vodou a mékkym hadfikem nebo $amotem. P¥i nedodrzeni pokyn(
pro o3etfovani je tfeba pocitat s poskozenim povrchu.Tim se stavaji pfipadné zaruéni naroky neplatnymi. Nezapomeiite v pravidelnych intervalech od$roubovat
smé3ovaci trysku a odstranit pfipadné vapenaté zbytky nebo cizi télesa. V pfipadé extrémniho znetisténi se doporucuje vyménit smésovaci trysku za novou.
ZARUCNI KARTA. Spolecnost Franz Joseph Schutte GmbH poskytuje na vami pofizenou baterii zaruku vyrobce podle nasledujicich zaruénich podminek. Tato

zéruka neomezuje vase zaruéni naroky vyplyvajici z kupni smlouvy s prodejcem, jakoZ i vase zékonna prava. Zaruéni podminky: 1. Rozsah zarukySpoleénost Franz
Joseph Schiitte GmbH ruti za bezvadnost, stav materialu a zpracovéni odpovidajici U¢elu pouZiti, odbornou montaz, tésnost a funkénost jednopakové smésovaci
techniky. Zaruka se nevztahuje na: - korozi smé3ovacich trysek (perlatoru). Kartuse- Poskozeni zpiisobené nevhodnou instalaci, uvedenim do provozu a manipulaci.
Pogkozeni vnéjsimi vlivy, napf. pozarem, vodou, abnorméalnimi podminkami prostfedi. Mechanické po3kozeni v dusledku nehody, padu, nérazu. Nedbalostni nebo
UmysIné zniceni. Béiné opotiebeni nebo poruchy zplisobené nedostatecnou Udrzbou. Skody zplisobené opravami provedenymi nekvalifikovanymi osobami.
Nevhodnd manipulace, nedostatecnd péce a pouzivani nevhodnych Eisticich prostiedkd. Chemické nebo mechanické vlivy pfi pfepravé, skladovani, pfipojovani,
opravach a pouzivani vodovodni baterie. 2. ZarukaZaruka se vztahuje na bezplatnou opravu dle naseho uvazeni, bezplatné dodéani nahradnich dili nebo
rovnocenného vodovodniho kohoutku proti vraceni vadného dilu a/nebo vadného vodovodniho kohoutku. Pokud by se dany model jiz nevyrabél, vyhrazujeme

si pravo dodat podle naseho uvazeni ndhradni vodovodni baterii z naseho sortimentu, kterd bude v maximalni mozné mife odpovidat vracenému modelu.
Vyménéné vodovodni baterie nebo jejich ¢asti se stavaji nasim majetkem. V pfipadé vraceni vodovodni baterie nese kupujici naklady na dopravu a riziko pfepravy.
Nahrada nakladi na demontaz a montaz, zkousku, naroky na usly zisk a nahradu $kody jsou rovnéz vylouceny ze zéruky, stejné jako viechny dalsi naroky na
ndhradu skod a ztrét, které byly zptisobeny vycepnim zafizenim nebo jeho pouZivanim. 3. Uplatnéni zaruéniho naroku Zaruéni narok musi byt uplatnén v zaruéni
dobé u spole¢nosti Franz Joseph Schiitte GmbH pfedlozenim originalniho prodejniho dokladu a vztahuje se pouze na zemi, ve které byl kohoutek zakoupen. 4.
Zaruéni dobaPlatna zaruéni doba je uvedena na Stitku na obalu. Pokud tam neni vytisténa zadnd zarucni doba, pak plati zaruéni doba 2 roky od data nakupu.
Rozhodujici je datum na origindlnim prodejnim dokladu. Pro vSechny povrchy, které nejsou chromované do vysokého lesku, napf. bronzové nebo barevné povrchy,
plati bez ohledu na 3titek na obalu zaru¢ni doba 1 rok pocinaje datem nakupu, pficemz rozhoduijici je i zde datum na ptivodnim prodejnim dokladu. Zarucni

doba na vodovodni baterii se neprodluzuje ani neobnovuje zdruénimi vykony. 5. Tato zéruka se fidi némeckym pravem s vylou¢enim Umluvy OSN o smlouvach o
mezinarodni koupi zboZi (CISG). Tento zaruéni list je platny pouze s p¥islusnym originalem prodejniho dokladu.
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Sikkerhedsanvisninger. Installation ma kun udfgres af kvalificerede personer. FORSIGTIG - RISIKO FOR VANDSKADE! Inden installation skal du lukke for den
generelle vandforsyning. Sgrg for, at alle pakninger sidder korrekt. Disse armaturer er ikke egnet til brug p& varmtvandsapparater med lavt tryk og sma elektriske
varmtvandsbeholdere. Vi anbefaler installation af et filter i apparatet eller brug af vinkelventiler med filter for at undga indstrgmning af fremmedlegemer, der
kan beskadige patronen. Denne vandhane er kun beregnet til brug i private hjem! Kun egnet til brug i rum med en temperatur over 0° C, og ved risiko for frost
skal vandforsyningen lukkes, og hanen tgmmes. Hvis vandhanen ikke bruges i en leengere periode, anbefaler vi at lade en stgrre maengde vand Igbe igennem,
inden vandet drikkes. Veer forsigtig, nar du indstiller det varme vand. Fare for skoldning! Bortskaffelse. Dit armatur leveres i en solid emballage for at beskytte det
mod transportskader. Emballagen bestar af genanvendelige materialer. Bortskaf den pa en miljgvenlig made. Bortskaf ikke produktet sammen med almindeligt
husholdningsaffald ved slutningen af dets levetid, men spgrg din kommune om muligheder for miljgvenlig bortskaffelse. Tekniske data. Tryk: anbefalet 1,5 bar;
installer en trykregulator ved over 6 bar. Vandtemperatur: maks. 80° C. Vandtilslutning: varmt - venstre/koldt - hgjre. Installationsinstruktioner. Tilslutningsrgrene
ma kun skrues fast med handen, brug ikke en tang eller skruenggle! Efter installation skal blandingsdyserne skrues af, og rgrene samt hanen skal skylles grundigt
(koldt/varmt vand), for at skylle forureninger vaek. Efter skylning skrues blandingsdysen pd igen. Rgrene mé ikke vrides eller spaendes! Tjek for leekager ved

fgrste brug! Vi patager os intet ansvar for ukorrekt installation - isaer ikke for fglgeskader! Plejevejledning. Sanitaere armaturer kreever seerlig pleje. Overhold
venligst fplgende instruktioner: Forkromede overflader er falsomme over for kalkfiernende, sure og slibende renggringsmidler. Farvede overflader ma aldrig
renggres med slibende, aetsende eller alkoholholdige midler. Renggr kun dine vandhaner med rent vand og en blgd klud eller en vaskeskind. Overfladeskader

kan forekomme, hvis plejeinstruktionerne ikke fglges. Dette ugyldigggr enhver garanti. Glem ikke at skrue blandingsdysen af med jeevne mellemrum og fjerne
eventuelle kalkrester eller fremmedlegemer. | tilfeelde af staerk forurening anbefales det at erstatte blandingsdysen med en ny. GARANTIKORT. Franz Joseph
Schutte GmbH yder en producentgaranti for den vandhane, du har kgbt, i henhold til fglgende garantibetingelser. Denne garanti begraenser ikke dine rettigheder
i henhold til kgbekontrakten med szelgeren eller dine lovbestemte rettigheder. Garantibetingelser: 1. Garantiens omgang Franz Joseph Schiitte GmbH garanterer
for fejlfri materialekvalitet, egnethed til det tilsigtede formal, professionel montering, teethed og funktion af enkelthandsmikserteknologien.Garantien daekker
ikke: Korrosion i blandedyser (luftblander). Patron. Skader ved forkert installation, opstart og handtering. Skader forarsaget af ydre pavirkninger, som brand, vand,
unormale miljgforhold. Mekaniske skader ved uheld, fald, stgd. Forszetlig eller uagtsom gdelaeggelse. Normal slitage eller funktionsfejl pa grund af manglende
vedligeholdelse. Skader forarsaget af reparationer udfgrt af ikke-kvalificerede personer. Forkert hdndtering, manglende pleje og brug af uhensigtsmaessige
renggringsmidler. Kemiske eller mekaniske pavirkninger under transport, opbevaring, tilslutning, reparation og brug af vandhanen. 2. Garanti Garantien daekker
efter vores valg gratis reparation, levering af gratis reservedele eller en tilsvarende vandhane mod returnering af den defekte del og/eller defekte vandhane. Hvis
den pagealdende model ikke laengere produceres, forbeholder vi os retten til at levere en erstatningshane fra vores produktudvalg, der svarer til den returnerede
model. Udskiftede haner eller dele bliver vores ejendom. Kgber bzerer transportomkostningerne samt transportrisikoen, hvis en vandhane returneres. 3.
Fremsaettelse af garantikrav Garantikrav skal fremsaettes inden for garantiperioden overfor Franz Joseph Schiitte GmbH ved fremvisning af den originale kvittering
og geelder kun i det land, hvor vandhanen blev kgbt. 4. Garantiperiode Den gaeldende garantiperiode er angivet pa emballagens etiket. Hvis der ikke er trykt en
garantiperiode, geelder en garantiperiode pa 2 ar fra kgbsdatoen. Datoen pa den originale kvittering er afggrende. For alle ikke hgjglans forkromede overflader, fx
bronzerede eller farvede overflader, er garantiperioden 1 ar, uanset markningen pa emballagen, startende fra kpbet med kgbsdatoen som bevis. Garantiperioden
for hanen forlaenges eller fornyes ikke ved garantiudfgrelser. 5. Denne garanti er underlagt tysk lov med udelukkelse af FN's konvention om internationale
kgbsaftaler (CISG).Dette garantikort er kun gyldigt med den tilhgrende originale kvittering.
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Notas de seguranca. Deixe os trabalhos de instalagdo a cargo de especialistas. CUIDADO COM OS DANOS CAUSADOS PELA AGUA! Antes da instalagéo, desligue

o abastecimento geral de dgua. Certifique-se de que todas as juntas estdo corretamente encaixadas. Estas torneiras ndo sdo adequadas para utilizagdo com
aquecedores de acumulagdo elétricos de baixa pressdo e pequenos. Recomendamos a instalagdo de um filtro no aparelho ou, pelo menos, a utilizagdo de valvulas
angulares com filtro, a fim de evitar a entrada de matérias estranhas, que podem danificar o cartucho. Esta torneira destina-se apenas a ser utilizada em casas
particulares! S6 é adequada para utilizagdo em divisdes com uma temperatura superior a 0 °C, quando ha perigo de geada. Feche o abastecimento de dgua e
esvazie a torneira. Se a torneira ndo for utilizada durante um longo periodo de tempo, recomendamos que deixe passar uma maior quantidade de agua antes de
retirar a dgua potavel. Tenha cuidado ao regular a d4gua quente. Perigo de queimaduras! Eliminagdo. A sua torneira de lavatdrio é fornecida numa embalagem
sélida, de modo a protegé-la contra danos de transporte. A embalagem é constituida por materiais reciclaveis. Elimine-a de uma forma ambientalmente
adequada. No fim da sua vida util, ndo deite o produto no lixo doméstico normal. Informe-se junto da sua administragdo municipal sobre a possibilidade de

uma eliminagdo ecoldgica. Dados técnicos. Pressdo do caudal: recomendado 1,5 bar; instale um redutor de pressado a mais de 6 bar. Temperatura da dgua: max.
80 °C. Ligagdo da dgua: quente - esquerda/fria - direita. Instrugdes de instalagdo. Aparafuse os tubos de ligagdo apenas & mao, ndo utilize um alicate ou uma
chave inglesa! Apés a instalagdo, desaperte o bocal misturador, lave muito bem a tubagem e a torneira (abastecimento de dgua quente/fria), para eliminar
contaminagdes (limalhas e restos de canhamo). Apds a lavagem, volte a enroscar o bocal misturador na bica. N&o torga nem estique os tubos! Na primeira
utilizagdo, verifique a estanquidade das ligagdes! Ndo assumimos qualquer garantia por uma instalagdo incorreta - em particular por danos subsequentes! 1 As
ilustragdes devem ser consideradas como representagdes figurativas, sdo possiveis desvios do produto. Sujeito a alteragdes técnicas. Instrugdes de manutengdo
As torneiras sanitdrias requerem cuidados especiais. Por isso, tenha em atengdo as seguintes instrugdes: As superficies cromadas sdo sensiveis a agentes
dissolventes de calcario, agentes de limpeza acidos e a todos os tipos de abrasivos. Nunca limpe as superficies coloridas com produtos abrasivos, corrosivos ou
alcodlicos. Limpe as suas torneiras apenas com 4gua limpa e um pano macio ou um pano de limpeza. Se as instru¢des de manutengdo ndo forem respeitadas, é
de esperar que a superficie fique danificada.lsto invalida qualquer direito a garantia. Ndo se esquega de desenroscar o bocal misturador em intervalos regulares e
de remover eventuais residuos de calcario ou matérias estranhas. Em caso de contaminagdo extrema, é aconselhavel substituir o bocal de mistura por um novo.
CARTAO DE GARANTIA. A Franz Joseph Schutte GmbH concede-lhe uma garantia de fabrico para a torneira que adquiriu, de acordo com as seguintes condigdes
de garantia. Esta garantia ndo limita as suas reivindicagdes de garantia resultantes do contrato de venda com o vendedor, bem como os seus direitos legais.
Condigdes de garantia: 1. Ambito da garantiaA Franz Joseph Schiitte GmbH garante a perfeicéo, o estado do material e o processamento adequados ao fim a

que se destinam, a montagem profissional, a estanquicidade e o funcionamento da técnica misturadora monocomando. A garantia ndo cobre: - Corrosdo nos
bocais de mistura (arejador). Cartucho- Danos provocados por uma instalagdo, colocagdo em funcionamento e manuseamento inadequados. Danos provocados
por efeitos exteriores, como fogo, dgua, condigdes ambientais anormais. Danos mecénicos por acidente, queda, impacto. Destrui¢do negligente ou intencional.
Desgaste normal ou mau funcionamento devido a falta de manutengdo. Danos devidos a reparagdes efetuadas por pessoas ndo qualificadas. Manuseamento
inadequado, cuidados insuficientes e utilizagdo de produtos de limpeza inadequados. Efeitos quimicos ou mecanicos durante o transporte, armazenamento,
ligagdo, reparagéo e utilizagdo da torneira. 2. GarantiaA garantia cobre, a nosso critério, a reparagdo gratuita, o fornecimento gratuito de pegas sobressalentes

ou de uma torneira equivalente contra a devolugdo da pega defeituosa e/ou da torneira defeituosa. Se o modelo em questdo deixar de ser fabricado, reservamo-
nos o direito de fornecer uma torneira de substitui¢do da nossa gama de produtos, a nossa discri¢do, que esteja, na medida do possivel, em conformidade com

o modelo devolvido. As torneiras substituidas ou as suas pegas passam a ser propriedade nossa. Em caso de devolugdo de uma torneira, os custos de transporte
e os riscos de transporte sdo suportados pelo comprador.O reembolso das despesas de desmontagem e montagem, inspegdo, pedidos de lucros cessantes e
indemnizagdes estdo igualmente excluidos da garantia, bem como todos os outros pedidos de indemnizagdo por danos e prejuizos causados pela torneira ou pela
sua utilizagdo. 3. Apresentagdo do pedido de garantia O direito a garantia tem de ser exercido dentro do prazo de garantia, perante a Franz Joseph Schitte GmbH,
mediante a apresentagdo do taldo de compra original e aplica-se apenas ao pais onde a torneira foi comprada. 4. Prazo de garantiaO prazo de garantia vélido esta
indicado no rétulo da embalagem. Se ndo estiver impresso nenhum prazo de garantia, entdo aplica-se um prazo de garantia de 2 anos a partir da data de compra.
A data do taldo de compra original é decisiva. Para todas as superficies ndo cromadas de alto brilho, por exemplo, superficies bronzeadas ou coloridas, o prazo

de garantia é de 1 ano, independentemente do rétulo da embalagem, a partir da data de compra, sendo também relevante a data do taldo de compra original.

O prazo de garantia da torneira ndo é prolongado nem renovado através de prestagdes de garantia. 5. Esta garantia rege-se pelo direito alem3do, com exclusdo da
Convengdo das Nagdes Unidas sobre os Contratos de Compra e Venda Internacional de Mercadorias (CISG). Este cartdo de garantia so é vélido com o respetivo
taldo de compra original.
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Biztonsagi megjegyzések. A szerelési munkakat csak szakember végezheti el. VIGYAZAT Viz ALTAL OKOZOTT KAROK! Telepltes elétt zarJa el az altaldnos vizellatast.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy minden tomités megfelelGen illeszkedik. Ezek apok nem alkalmasak alacsony nyomdsu és kisméret(i elektromos tarolds
flit6testekhez. Javasoljuk sz(ir6 beépitését a késziilékbe, vagy legalabb szlrével ellatott sarokszelepek hasznélatat, hogy elkeriljik az idegen anyagok bedramlasét,
amelyek kérosithatjék a patront. Ez a csap csak maga’nhéztartésban hasznalhatd! Csak 0°C feletti h6mérsékletd, fagyveszélyes helyise’gekben hasznalhatd.

Zarja el a vizellatast és Uritse ki a csapot. Ha a csapot hosszabb ideig nem hasznaljék, javasoljuk, hogy el8szor engedjen &t nagyobb mennyiség(i vizet, miel6tt
kiszivja az ivovizet. Legyen Gvatos a meleg viz beallitdsakor. Forrazas veszélye! Artalmatlanitas. A mosddcsapot tomor csumagolasban szallitjuk, hogy megovjuk

a szallitasi sériilésektl. A csomagolds Gjrahasznosithat anyagokbdl all. Kornyezetbarat médon artalmatlanitsa. Elettartamanak végén ne dobja a terméket a
normal hdztartdsi hulladék kozé, hanem érdekl&djon az 6nkormanyzatnal a kdrnyezetbarat drtalmatlanitas lehetségérdl. Mszaki adatok. El6remend nyomas:
ajanlott 1,5 bar; 6 bar-nal nagyobb nyomascsékkentét szereljen fel. Vizh6mérséklet: max. 80°C. Vizcsatlakozds: meleg - bal/hideg - jobb. Telepitési dtmutaté.
Csak kézzel csavarja be a csatlakozé cséveket, ne hasznaljon fogét vagy csavarkulcsot! A beszerelés utan csavarja le a keverd fivokajat, alaposan &blitse at a
csGvezetéket és a csapot (meleg/hideg viz ellétas), a szennyezédések (forgacs- és kendermaradvanyok) kimosésa érdekében. Oblités utén csavarja vissza a
kever&favokat a kifolyora. Ne csavarja vagy feszitse meg a cs6veket! Els6 hasznalatkor ellendrizze a csatlakozasok tomitettségét! Nem vallalunk garancit a
helytelen beszerelésért - kiilndsen az utélagos kérokért! 1 Az illusztréaciok figurativ abrazolasnak tekintenddk, a terméktd| eltérések lehetségesek. Miszaki
véltoztatasok jogat fenntartjuk. Utmutaté az dpoldshoz. Az egészségligyi csapok kiilonds gondossagot igényelnek. Ezért kérjiik, tartsa be az aldbbi utasitasokat: A
krémozott feliiletek érzékenyek a mészoldo szerekre, savas tisztitoszerekre és mindenféle csiszol6anyagra. Soha ne tisztitsa a szines feliileteket d6rzsol6, korroziv
vagy alkoholos szerekkel. A csapokat csak tiszta vizzel és puha ruhdval vagy tisztitoszerrel tisztitsa. Feliileti sériilésekkel kell szimolni, ha nem tartjak be a kezelési
utasitésokat. Ez érvényteleniti a garancialis igényeket. Ne felejtse el rendszeres id6kdzonként lecsavarni a keversfuvokat, és eltavolitani az esetleges meszes
maradvanyokat vagy idegen anyagokat. Erds szennyezédés esetén célszer(i a keversfivokat Ujra cserélni. GARANCIA KARTYA. A Franz Joseph Schutte GmbH
gyartdi garanciat véllal az On altal vésérolt csapra az alabbi garancidlis feltételek szerint. Ez a garancia nem korldtozza az eladéval kététt adasvételi szerz6désbdl
fakadd jotéllasi igényét, valamint az On torvényes jogait. Garancia feltételei: 1. A garancia hatdlyaA Franz Joseph Schiitte GmbH garantalja a tokéletes, a
rendeltetésnek megfelel6 anyagallapotot és megmunkaldst, a szakszer(i Gsszeszerelést, a tomitettséget és az egykaros keverési technolégia miikodését. A garancia
nem terjed ki: Korrozié a keveréfuvokakban (levegéztets). Patron. Nem megfelelS telepités, inditas és kezelés okozta karok. Kiils6 hatasok altal okozott karok,
mint példaul tlz, viz, rendellenes kérnyezeti feltételek. Mechanikai sériilés baleset, esés, litkdzés kivetkeztében. Gondatlan vagy szandékos megsemmisités.
Normal kopds vagy hibas mikodés a karbantartas hidnya miatt. Nem szakképzett személyek &ltal végzett javitdsok miatti karok. Nem megfelel kezelés, nem
megfelel6 gondozds, valamint nem megfeleld tisztitoszerek hasznalata. Vegyi vagy mechanikai hatdsok a csap szallitasa, tarolasa, csatlakoztatasa, javitasa és
haszndlata soran.2. GaranciaA garancia kiterjed sajat belatasunk szerint ingyenes javitasra, potalkatrészek ingyenes szallitdsara vagy a hibas visszaszolgéltatasa
ellenében egyenérték(i csapraalkatrész és/vagy hibas csap. Ha az érintett modellt mér nem gyartjak, fenntartjuk a jogot, hogy csere terméket széllitsunkcsapot

a termékpalettdnkbdl sajat belatasunk szerint, amely lehetGség szerint megfelel a visszakildott modellnek. Csere csapok vagy alkatrészeitulajdonunkka véljon.

A csap visszaaddsa esetén a széllita’si kt’)ltség ésa sza’lll’ta’si kocka’zat a vevéit terheli Ugyanl’gy nem tartozik a garancia kb’rébe a szét- és 6sszeszerelés a vizsgdlat,

A jotallasi igény érvényesitéseA jotéllasi igényt a Franz Joseph Schitte GmbH-ra vonatkozo jotéllasi id6n bell kell érvényesiteni az eredeti adasvételi b|zony|at
benyujtdsdval, és csak arra az orszagra vonatkozik, ahol a csapot vasarolta. 4. Garanciaid6Az érvényes jotalldsi id6 a csomagolds cimkéjén van feltiintetve. Ha nincs
feltlintetve garanciaidd, akkor a vasarlds datumatdl szamitva 2 év garancia érvényes. Az eredeti eladasi bizonylaton szereplé datum a meghatérozo’ Minden nem
magasfényii kromozott feliilethez, pl. bronzos vagy szines feliiletekre, a jotallasi id6 a csomagoldson feltiintetett cimkétdl fuggetlendl 1 év a vasarlastdl szamitva

a vasarlas datuma szerint, melynél az eredeti adasvételi szelvényen szerepl6 datum is irdnyad6. A csapra vonatkozo j6téllasi id6 garancidlis teljesitések miatt nem
hosszabbodik meg és nem is Gjul meg. S. Erre a garancidra a német jog az iranyadd, az Egyesilt Nemzetek Szervezetének a nemzetkozi adasvételi szerz6désekrd|
52616 egyezménye kizarasaval.Aruk (CISG). Ez a garanciajegy csak a megfelel§ eredeti eladdsi szelvénnyel egyiitt érvényes.
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Sikkerhetsanvisninger. La kun eksperter utfgre installasjonsarbeidet. FORSIKTIG - VANNSKADE! Fgr installasjonen ma du sla av den generelle vanntilfgrselen.

Sgrg for at alle pakninger har riktig passform. Disse kranene er ikke egnet for bruk pa lavtrykk og sma elektriske varmeovner. Vi anbefaler installasjon av et filter

i apparatet eller i det minste bruk av vinkelventiler med filter, for & unngé innstrgmning av fremmedlegemer som kan skade patronen. Denne kranen er kun
beregnet for privat bruk! Kun egnet for bruk i rom med temperatur over 0 °C. Nar det er fare for frost, steng vanntilfgrselen og tgm kranen. Hvis kranen ikke
brukes over en lengre periode, anbefaler vi fgrst & la en stgrre mengde vann renne gjennom fgr vannet tas i bruk. Veer forsiktig nar du justerer det varme vannet.
Fare for skalding! Feilmonterte beslag kan forarsake vannskader! Sgrg for at ingen etsende produkter som vaske- eller rengjgringsmidler kommer i kontakt

med den. Til tross for forsiktig produksjon kan det oppsta skarpe kanter, vaer forsiktig! AvhendingServantkranen leveres i solid emballasje, for a beskytte den

mot transportskader. Emballasjen bestar av resirkulerbare materialer. Kast den pa en miljgvennlig mate. Ikke kast produktet i det vanlige husholdningsavfallet
ved slutten av levetiden, men spgr kommunestyret om muligheten for en miljgvennlig avhending. Tekniske data. Strgmningstrykk: Anbefalt som 1,5 til 6 bar;

ved mer enn 6 bar tilkoblingstrykk anbefaler vi at det monteres en trykkreduksjon. Vanntemperatur: maks. 80 °C. Vanntilkobling: varm - venstre / kald - hgyre.
Monteringsinstruksjoner. Skru kun tilkoblingsrgrene for hand, ikke bruk tang eller skiftengkkel! Etter installasjon, skru av blandermunnstykket, skyll rgret og
kranen godt med varmt/kaldt vann for & skylle ut forurensninger (spon- og hamprester). Etter skylling skru blandemunnstykket pa tuten igjenz. Ikke vri eller spenn
rer! Ved fgrste gangs bruk sjekk koblingene for tetthet! Kontroller alle koblinger ngye etter farste gangs bruk for a sikre at de er tette. Vi patar oss ingen garanti
for feilmontering - spesielt for etterfglgende skader! Instruksjoner for vedlikeholdSanitaerkraner krever spesiell forsiktighet. Fglg derfor fglgende instruksjoner:
Forkrommede overflater er fglsomme for kalkopplgsningsmidler, sure rengjgringsmidler og alle slags slipemidler. Rengjgr aldri fargede overflater med skurende,
etsende eller alkoholholdige midler. Rengjgr kranene med rent vann og en myk klut eller et pusseskinn. Sgrg for at det ikke kommer noe vaskemiddel inn i
kassetten, da dette kan fgre til at spaken blir stiv og forarsake stgy.Husk & skru av blandedysen regelmessig og for a fierne mulige kalkrester eller fremmedlegemer.
Det anbefales a bytte ut blandedysen i tilfelle ekstrem forurensning. GARANTIKORT. Franz Joseph Schiitte GmbH gir produsentgaranti for kranen du har kjgpt

i henhold til falgende garantibetingelser. Denne garantien begrenser ikke dine garantikrav som fglge av salgskontrakten med leverandgren, sa vel som dine
lovfestede rettigheter. Garantibetingelser: 1. Omfanget av garantienFranz Joseph Schiitte GmbH garanterer for perfekt, materiell tilstand og bearbeiding egnet for
det tiltenkte formalet, profesjonell montering, lekkasjetetthet og funksjon av engreps blandeteknologi. Garantien dekker ikke: Korrosjon i blanderdysene (lufter).
Kassett. Skader pa grunn av feil montering, bruk og handtering. Skader pa grunn av ytre pavirkninger som brann, vann og kjemisk pavirkning. Mekanisk skade pa
grunn av ulykker, fall eller slag. Uaktsom eller forsettlig gdeleggelse. Normal slitasje eller dérlig vedlikehold. Skader som skyldes reparasjoner utfgrt av ukvalifiserte
personer. Feil handtering, utilstrekkelig vedlikehold og bruk av uegnede rengjgringsmidler. Kjemiske eller mekaniske pavirkninger under transport, lagring,
tilkobling, reparasjon og bruk av kranen. 2. GarantiGarantien dekker, etter vart skjgnn gratis reparasjon, levering av reservedeler gratis eller tilsvarende kran mot
retur av defektedel og/eller defekt kran. Dersom den aktuelle modellen ikke skal produseres lenger, forbeholder vi oss retten til & levere en erstatningskran fra
produktutvalget vart etter eget skjgnn, som samsvarer med den returnerte modellen sa langt det er mulig. Utskiftede kraner eller deler blir var eiendom. Kjgper
baerer transportkostnadene samt transportrisikoen, dersom kran leveres tilbake. Refusjon av utgifter til demontering og montering, undersgkelse, krav om tapt
fortjeneste og erstatning er likeledes unntatt fra garantien, samt alle ytterligere krav for skader og tap, som er forarsaket av kranen eller dens bruk. 3. Pastand

om garantikravetGarantikravet ma gjgres gjeldende innen garantiperioden for Franz Joseph Schiitte GmbH ved a sende inn den originale salgsseddelen og gjelder
kun landet der kranen ble kjgpt. 4. GarantiperiodeGyldig garantiperiode er angitt pa emballasjeetiketten. Hvis ingen garantiperiode er patrykt der, gjelder en
garantiperiode pa 2 ar fra kjppsdato. Datoen pa original salgsseddel er avgjgrende. For alle ikke hgyglans forkrommede overflater, f.eks. bronse eller fargede
overflater, garantiperioden er 1 ar uavhengig av etiketten pa emballasjen som spesifisert av kjgpsdatoen, hvor datoen pa den originale salgsseddelen ogsa er
relevant. Garantiperioden for kranen blir verken forlenget eller fornyet ved garantiytelser. 5. Denne garantien er underlagt tysk lov med unntak av FNs konvensjon
om kontrakter for internasjonalt salg av varer (CISG). Dette garantikortet er kun gyldig med den tilhgrende originale salgsseddelen.
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Note de sigurant3. Permiteti doar expertilor s efectueze lucrérile de instalare. ATENTIE DAUNE CAUZATE DE APA! Tnainte de instalare, va rugdm s3 opriti
alimentarea generald cu apa. Asigurati-va ca toate garniturile au potrivirea corecta. Aceste robinete nu sunt potrivite pentru utilizarea pe incdlzitoare electrice
de joasa presiune si cu acumulare electrica mica. Va recomandam instalarea unui filtru in aparat sau cel putin utilizarea supapelor unghiulare cu filtru, pentru a
evita intrarea de materii strdine, care ar putea deteriora cartusul. Acest robinet este destinat utilizarii numai in gospodarii private! Potrivit numai pentru utilizare
n incaperi cu o temperatura peste 0° C, atunci cand exista pericol de inghet. Opriti alimentarea cu apa si goliti robinetul. Dacd robinetul nu este folosit pentru

o perioada mai lunga de timp, vd recomandam sa Idsati initial sa curga o cantitate mai mare de apd inainte de a retrage apa potabild. Aveti grija cand reglati

apa calda. Pericol de oparire! EliminareaRobinetul de lavoar este livrat intr-un ambalaj solid, pentru a-l proteja impotriva daunelor de transport. Ambalajul este
format din materiale reciclabile. Aruncati-l intr-un mod ecologic. Nu aruncati produsul in deseurile menajere normale la sfarsitul duratei sale de viatg, ci intrebati
administratia municipala despre posibilitatea unei elimindri ecologice. Date tehnice. Presiunea de curgere: recomandatd 1,5 bari; instalati un reductor de presiune
la mai mult de 6 bari. Temperatura apei: max. 80° C. Racord de apa: cald - stdnga/rece - dreapta Instructiuni de instalare. insurubati manual conductele de
conectare, nu folositi clesti sau chei! Dupd instalare, desurubati duza mixerului, spélati foarte bine conducta si robinetul (alimentare cu ap3 cald3/rece), pentru
aspdla contamlnarlle (span si resturi de canepa). Dupa spdlare, |n$urubatl din nou duza de amestecare pe gura de scurgere. Nu rasuciti si nu tensionati tevile!

La prima utilizare, verificati conexiunile pentru etanseitate! Nu ne asumam nicio garantie pentru instalarea incorecta - in special pentru daune ulterioare! 1
llustratiile trebuie considerate reprezentari figurative, sunt posibile abateri ale produsului. Sub rezerva modificarilor tehnice. Instructiuni de ingrijire Robinetele
sanitare necesitd o ingrijire speciald. Prin urmare, va rugam sa respectati urmatoarele instructiuni: Suprafetele cromate sunt sensibile la agenti de dizolvare a
calcarului, agenti de curatare acizi si tot felul de abrazive. Nu curatati niciodata suprafetele colorate cu agenti abrazivi, corozivi sau alcoolici. Curatati robinetele
numai cu apa curata si o carpd moale sau o coseald. Deteriorarea suprafetei este de asteptat, dacd instructiunile de ingrijire nu sunt respectate. Acest lucru face
ca orice pretentii de garantie sa fie invalide. Nu uitati s desurubati duza de amestecare la intervale regulate si sa indepartati eventualele reziduuri calcaroase
sau materii strdine. Este recomandabil sa inlocuiti duza de amestecare cu una noud in caz de contaminare extremd. CARD DE GARANTIE Franz Joseph Schutte
GmbH acordd o garantie a producatorului pentru robinetul pe care |-ati achizitionat in conformitate cu urmatoarele conditii de garantie. Aceasta garantie nu va
limiteaza pretentiile de garantie care rezulta din contractul de vanzare cu vanzatorul, precum si drepturile dumneavoastrd legale. Conditii de garantie: 1. Domeniul
de aplicare al garantiei Franz Joseph Schiitte GmbH garanteazd o stare perfectd a materialului si o prelucrare adecvata scopului propus, asamblarea profesionala,
etanseitatea si functionarea tehnologiei de amestecare cu o singurd parghie. Garantia nu acoperd: Coroziunea in duzele de amestecare (aerator). Cartus. Daune
cauzate de instalare, pornire si manipulare necorespunzdtoare. Daune cauzate de efectele exterioare, cum ar fi focul, apa, conditiile anormale de mediu. Daune
mecanice prin accident, cadere, impact. Distrugere neglijenta sau intentionata. Uzura normald sau defectiuni din cauza lipsei de intretinere. Daune datorate
reparatiilor efectuate de persoane necalificate. Manipulare necorespunzatoare, ingrijire insuficientd, precum si utilizarea agentilor de curatare nepotriviti. Efecte
chimice sau mecanice in timpul transportului, depozitdrii, conectarii, repararii si utilizarii robinetului. 2. Garantie Garantia acoper3, |a discretia noastra, reparatii
gratuite, livrarea gratuita a pieselor de schimb sau a unui robinet echivalent impotriva returnérii piesei defecte si/sau a robinetului defect. Dacd modelul in
cauza nu mai este fabricat, ne rezervam dreptul de a furniza un robinet de schimb din gama noastra de produse, la discretia noastra, care respecta pe cat posibil
modelul returnat. Robinete inlocuite sau parti de acolo devin proprietatea noastra. Cumparatorul suporta costurile de transport, precum si riscul de transport,
dacd un robinet este returnat. Rambursarea cheltuielilor pentru dezasamblare si asamblare, examinare, creante pentru pierderea profitului si despagubiri sunt,
de asemenea, excluse din garantie, precum si toate cererile de despagubire si pierderi ulterioare cauzate de robinet sau de utilizarea acestuia. 3. Revendicarea
garantiei Cererea de garantie trebuie depusa in perioada de garantie in ceea ce priveste Franz Joseph Schiitte GmbH prin depunerea bonului de vanzare original
si se aplica numai tdrii in care a fost cumparat robinetul. 4. Perioada de garantie Perioada de garantie valabila este indicatd pe eticheta ambalajului. Dacd nu este
imprimatd nicio perioada de garantie acolo, atunci se aplica o perioadd de garantie de 2 ani incepand cu data achizitiei. Data de pe bonul de vanzare initial este
decisivd. Pentru toate suprafetele cromate care nu sunt lucioase, de exemplu suprafetele bronzate sau colorate, perioada de garantie este de 1 an, indiferent

de eticheta de pe ambalaj incepand cu achizitia, asa cum este specificata la data achizitiei, fiind relevanta si data de pe bonul de vanzare original. Perioada de
garantie pentru robinet nu este nici prelungita, nici reinnoitd de performantele de garantie. 5. Aceastd garantie este reglementata de legislatia germana, cu
exceptia Conventiei Natiunilor Unite privind contractele de vanzare internationald de marfuri (CISG). Acest card de garantie este valabil numai cu bonul de vanzare
original corespunzator.
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Sakerhetsanvisningar. Lat endast experter utféra installationsarbetet. VARNING VATTENSKADA! Sténg av den allménna vattentillforseln fére installationen. Se

till att alla packningar har rétt passform. Dessa kranar &r inte ldmpliga for anvandning pa lagtrycks- och sma elektriska vdrmare. Vi rekommenderar installation
av ett filter i apparaten eller atminstone anvdndning av vinkelventiler med filter, for att undvika instrémning av fraimmande &mnen som kan skada patronen.
Denna kran &r endast avsedd fér anvindning i privata hushall! Endast Idmplig fér anvéndning i rum med en temperatur éver 0°C, d& det finns risk for frost.
Sténg av vattentillfrseln och tdm kranen. Om kranen inte anvdnds under en ldngre tid rekommenderar vi att forst sldppa igenom en stérre mangd vatten innan
du drar ut dricksvatten. Var forsiktig nar du justerar det varma vattnet. Risk for skallning! Avfallshantering. Din tvattstallskran levereras i en solid forpackning,

for att skydda den mot transportskador. Férpackningen bestar av atervinningsbart material. Kassera den pa ett miljdanpassat satt. Kasta inte produkten i det
vanliga hushéllsavfallet vid slutet av dess livslangd, utan fraga din kommunala férvaltning om méjligheten till ett mi ligt omhandertagande. Tekniska

data. Flodestryck: rekommenderat 1,5 bar; installera en tryckreducerare p& mer &n 6 bar. Vattentemperatur: max. 80°C. Vattenanslutning: varm - vinster/

kall - héger. Installationsinstruktioner. Skruva endast fast anslutningsréren fér hand, anvand inte tang eller skiftnyckel! Efter installationen, skruva loss
blandarmunstycket, spola rérledningen och kranen mycket vl (varmt/kallt vatten), fér att spola ut féroreningar (spdn och hamparester). Efter spolning, skruva
fast blandningsmunstycket pé pipen igen. Vrid eller spann inte réren! Kontrollera vid forsta anvandningen att anslutningarna &r tata! Vi lamnar ingen garanti for
felaktig installation - i synnerhet for efterféljande skador! 1 lllustrationerna ar att betrakta som figurativa representationer, avvikelser fran produkten ar majliga.
Med reservation for tekniska andringar. Instruktioner for skotsel Sanitetskranar kraver sarskild vard. Folj darfor féljande instruktioner: Férkromade ytor &r kansliga
for kalklosningsmedel, sura rengéringsmedel och alla typer av slipmedel. Rengér aldrig fargade ytor med slipande, fratande eller alkoholhaltiga medel. Rengor
endast dina kranar med rent vatten och en mjuk trasa eller en shammy. Ytskador &r att forvidnta om skétselanvisningarna inte féljs. Detta gor alla garantiansprak
ogiltiga. GI6m inte att skruva loss blandningsmunstycket med jamna mellanrum och ta bort eventuella kalkrester eller frimmande @mnen. Det &r tillradligt att
byta ut blandningsmunstycket med ett nytt vid extrem kontaminering. GARANTIKORT. Franz Joseph Schutte GmbH ger tillverkargaranti for den kran du har képt
enligt foljande garantivillkor. Denna garanti begréansar inte dina garantiansprak som harrér fran férséljningsavtalet med séljaren samt dina lagstadgade rattigheter.
Garantivillkor: 1. Garantins omfattning Franz Joseph Schiitte GmbH garanterar perfekt materialskick och bearbetning som &r lamplig fér det avsedda dndamalet,
professionell montering, tathet och funktion hos engreppsblandningstekniken. Garantin técker inte: Korrosion i blandningsmunstyckena (luftare). Patron. Skador
genom oldmplig installation, idrifttagning och hantering. Skador av yttre effekter, sdsom brand, vatten, onormala miljéférhallanden. Mekanisk skada genom
olycka, fall, stot. Forsumlig eller avsiktlig forstorelse. Normalt slitage eller funktionsfel pa grund av bristande underhall. Skador pa grund av reparationer av icke-
kvalificerade personer. Felaktig hantering, otillracklig skotsel samt anvandning av olampliga rengdringsmedel. Kemiska eller mekaniska effekter under transport,
lagring, anslutning, reparation och anvandning av kranen. 2. Garanti Garantin técker efter eget gottfinnande fri reparation, leverans av reservdelar kostnadsfritt
eller av motsvarande kran mot retur av defekt del och/eller trasig kran. Om den aktuella modellen inte skulle tillverkas langre forbehaller vi oss rétten att
leverera en ersattningskran ur vart produktsortlment efter eget gottfinnande, som verensstammer med den returnerade modellen sa langt det &r mojligt.
Utbytta kranar eller delar dérav blir var egendom. Koparen star for transportkostnaderna samt transportrisken, om en kran aterlamnas. Aterbetalning av utglfter
for demontering och montering, undersokning, ansprak pa utebliven vinst och erséttning ar likaledes undantagna fran garantin, liksom alla ytterligare krav pa
skador och forluster, som orsakas av kranen eller dess anvandning. 3. Att hdvda garantianspraket Garantianspraket maste goras gallande inom garantiperioden
for Franz Joseph Schiitte GmbH genom att skicka in originalférséljningssedeln och géller endast det land dér kranen koptes. 4. Garantitid Den giltiga garantitiden
anges pa forpackningsetiketten. Om ingen garantitid ar inskriven dér, galler en garantitid pa 2 ar fran inképsdatum. Datum pé originalférséljningssedeln ar
avgorande. For alla ej hogglansférkromade ytor, t.ex. bronserade eller firgade ytor &r garantitiden 1 ar oavsett etiketten pa férpackningen fran och med

képet enligt inkdpsdatumet, varvid datumet pé originalférsiljningssedeln ocksa &r relevant hir. Garantitiden for kranen varken férlangs eller férnyas genom
garantiprestationer. 5. Denna garanti regleras av tysk lag med undantag av FN:s konvention om avtal om internationella forséljningar av varor (CISG). Detta
garantikort ar endast giltigt med tillhérande originalforsaljningssedel.
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Beneku 3a 6esonacHocT. [103B0ONETE CAMO Ha eKCMEePTU Aa U3BbPLIBAT MOHTaxHUTe pabotu. BHUMAHME MOBPEAN OT BOAA!Mpean MoHTaxa uUskto4eTe 061WoTo
Bofl0CHabAABaHe. YBepeTe Ce, Ye BCUUYKM YN/IBTHEHMA NacsaT Npasu/IHO. Tesn KpaHoBe He Ca NOAXOAALLM 33 M3M0N3BaHE NPU HUCKO HaNAraHe M MasKn eNeKTpUIecku
aKymynupalLm Harpesatesn. Npenopbysame MOHTMPAHETO Ha GUATLP B ypesa UM NOHE U3MON3BAHETO Ha bII0BM BEHTUAM C GUATBP, 3a Aa Ce U36erHe HaBM3aHeTo
Ha YyXaM Tena, KOUTO MOraT Aa NOBPEAAT NaTpoHa. TO31 KPaH e NpeAHasHayYeH Camo 3a U3MoA3BaHe B YaCTHM oMakuHCTBa ! MoAxoAALL 33 U3N0A3BaHe Camo B
nometeH1A ¢ Temnepatypa Haz, 0 °C. Korato Mma onacHoCT OT 3aMpb3BaHe, CNpeTe N0AaBaHeTo Ha Bo/a M U3NpasHeTe KpaHa. AKO KPaHBT He e U3M03BaH 3a no-
[Ib/Tbr NepUoz, OT Bpeme, NpenopbyBame MbPBOHAYaHO Aa U3Teye NO-roNAMO KOIMYECTBO BOAA, NPeAV Aa U3TouuTe nuTeiiHa Boaa. BHUMaBaiiTe, Korato peryaupare
Tonnara 8oAa.OnacHoCT ot usrapsaHe ! M3xsbpaAHEBalMAT KpaH 3a MMBKa Ce JOCTaBs B CONMAHA ONaKOBKa, 3a /4a Ce NPe/Masu OT NOBPEeAW NPY TPaHCNOPTUPaHe.
OnakoBKaTa ce CbCTOM OT PeLmKAnpyeMu matepuanu. M3xsbpaere ro no NoAxXoAALL 3a OKONHATA Cpesa HauuH.He u3xBbpasaiTe NpoayKTa npu 06MKHOBEHWUTE BUTOBM
OTNaAbLM B KPas Ha EKCMI0ATALMOHHNA MY MUBOT, @ NONUTaiiTe BalaTa obUIMHCKa aAMUHICTPALLMA 33 Bb3MOXKHOCTTa 33 €KONIOTMYHO U3XBbPAAHE. TexHNYecKn

AaHHW. HanAraHe Ha nNoToka: npenopbyutesiHo 1,5 bar; MOHTUpaiiTe peayKTop 3a HanAraHe Hag, 6 6apa. TemnepaTtypa Ha BoaaTa: makc. 80 °C. BoaHa Bpb3Ka: Tonsia —
nABa/cTyAeHa — AACHAWHCTPYKUMM 33 MOHTAM. 3aBUHTBaNTe CBbP3BaLLMTE TPBOM CAMO Ha PbKa, HE U3MO/I3BaAIITE KA UV raeyeH Kilou! Ches MoHTaa passuiite
/l03aTa Ha CMeCUTeNs, NPoMUiiTe MHOTo A06pe TPLBONPOBOAA U KpaHa (3axpaHBaHe ¢ Tonna/cTyAeHa BoAa), 3a Aa OTMMETE 3aMbPCABAHNATA (OCTAaTbLM OT CTPYKKM

1 koHoN). Cief, NPOMMBAHE 3aBUITE CMECUTEIHATa 1033 OTHOBO BbPXY Yydypa. He ycykBaiiTe 1 He HaTAraiite Tpb6uTe! Mpn MbPBOTO M3NON3BaHE NpoBepeTe
BPb3KMTE 33 XepMeTUYHOCT! Hie He Nnoemame HUKaKBa rapaHuyA 3a HeNpaBuIeH MOHTaX - 0cOBeHo 3a nocneasaly wetn!l UniocTpauuute TpaGBsa Aa ce cunTaT 3a
bUrypaTMBHO NpeacTaBAHe, Bb3MOXHM Ca OTKIOHEHUA Ha NPOAYKTa. MoANeXM Ha TeXHUYECKU MOANGUKALNK. MHCTPYKLMK 3a rpumaCaHnTapHNTe KpaHoBe U3MCKBAT
crneumanHu rpuiu. 3aTosa, Mo/IA, CnassaiTe cAeAHUTE MHCTPYKLIMN: XPOMMUPAHUTE NOBBPXHOCTU Ca YyBCTBUTENHM KbM areHT! 3a pa3TeapAHe Ha Bap, KUCeIUHHM
NOYMCTBALLYM NPenapaTh 1 BCAKAKBY abpasuem. HUKora He NOYMCTBaNTE LBETHI NOBBPXHOCTH C abpasuBHIM, KOPO3UBHU UM aNKOXONHM NpenapaTy. MouuctsaiTe
BalLMTE KPAHOBE CaMO C YMCTa BOAA M MeKa Kbpra MW Kbpra.O4aksa ce NOBbPXHOCTHA NOBPE/A, aKo He Ce Cna3BaT MHCTPYKLMUTE 3a NoAApbKKa. Tosa npasu
BCAKAKBU rapaHLMOHHU UCKOBE HeBanuAHW.He 3abpasaiiTe Aa pa3suBaTe CMeCUTENHATa /i03a Ha PEAOBHM MHTEPBA/W U A4 OTCTPAHABATE eBEHTYa/IHW OCTaTbLy OT
BApPOBMK UM UyKAM Tena. MPenopbumnTenHo e Aa CMEHWUTE CMecUTeNHaTa Ato3a C HoBa B Cy4ail Ha cuHO 3ambpcasaHe.TAPAHUMOHHA KAPTAFranz Joseph Schutte
GmbH npesocTasa rapaHLUMA OT NPOM3BOAMTENA 3 KPaHa, KOMTO CTe 3aKyNUAM, CbINaCHO CIeAHWUTE rapaHLUMOHHM YC0BUA. Ta3u rapaHLMA He OrpaHuyaBa BalumTe
rapaHLMOHHM NCKOBE, MPON3TUYALLM OT A0ToBOPa 3a NPo/Aax6a C NPoAaBaya, KaKTo 1 BallMTe 3aKOHOBM NPaBa.fapaHUMOHHM ycnoBuA: 1. O6xBaT Ha rapaHumATaFranz
Joseph Schiitte GmbH rapaHT1pa neppekTHO CbCToAHNE Ha MaTepuana u 06paboTKa, NOAXOAALLA 33 NPeAHa3HAYEHNETO, NPOGECUOHANEH MOHTAMK, XEPMETUYHOCT

1 GYHKUMOHMPaHe Ha CMECUTeNIHATa TEXHONOMA C efjH NOCT.FapaHLMATa He NOKpUBa: Koposua B cmecuTenHuTe Aio3u (aepatop). Kaceta. Mospesa oT HenpasuneH
MOHTaX, CTapTupaHe 1 6opaseHe. oBpe/a OT BbHLIHM Bb3AENCTBUA, KaTo NOXap, BOAA, He0BUUalHM YCI0BUA Ha OKONHATa cpeaa. MexaHWuHM NoBpeau npu
VHUMAEHT, NaaaHe, yaap. YHUILOXaBaHe No HeBGPeXHOCT un ymuwwneHo. HopmanHo U3HOCBaHE UM HEM3NPAaBHOCTM MOPaAM MNca Ha nogApbKKa. LLeTn BcreacTere
Ha PEMOHT OT HekBaMdULMpPaHN ALa. Henoaxoaauto 6opaseHe, HeAIOCTaTbuHa rPUKA, KAaKTO M M3M0/I3BaHE Ha HENOAXOAALLM NOYNCTBALYM NpenapaTh. XMMUIEeCcKu
MM MeXaHUYHY Bb3AEeCTBIUA NO BPeMe Ha TPaHCMOPTMPaHe, CbXpaHeHue, CBbp3BaHe, PEMOHT W U3M0/3BaHe Ha KpaHa.2. fapaHumuAlapaHLUMATa NOKPXBa Mo Hawa
npeueHKka 6esnnareH pemMoHT, 6e3nnaTHa A0CTaBKa Ha PE3EPBHYM YaCTV UM EKBUBANEHTEH KPaH CPelly BpbliaHe Ha AedeKTHaTa YacT u/unm aedekteH KpaH. AKo
CbOTBETHWUAT MO/EN He TPABBA /la Ce MPOM3BEXK/AA NOBEYE, HUE C1 3anasBame NPasoTo /a AOCTaBUM PE3EPBEH KPaH OT HawwaTa NpoAyKTOBa rama o Halla npeueHka,
KOWTO CbOTBETCTBA Ha BbPHATUA MOAEJ, AOKO/KOTO € Bb3MOMKHO. CMEHEHNTE KPaHOBE W/IM YacTu OT TAX CTaBaT Hala COBCTBEHOCT. KynyBaybT noema TpaHcrnopTHUTe
pasxoay, KaKTo 1 TPAHCMOPTHNA PUCK NPY BPbILAHE Ha KpaH.Bb3CTaHOBABAHETO Ha Pa3XOAM 38 A@MOHTaXK M MOHTaM, MPOBEPKa, NCKOBE 3a NPOMyCHATH NO/3K U
06e3lieTeHmA CblLO Ca U3KNIOYEHM OT rapaHLiUATa, KaKTO M BCUUKM [IPYrv UCKOBE 3a LeTH 1 3ary6u, NpUYMHEHN OT KpaHa WM HeroBoTo u3nonssare.3. NpeaasasaHe
Ha rapaHLMOHHa peknamaumnalrapaHUMOHHUAT UCK TpAGBA Aa Bbae NpeAABeH B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHMA NEPUOA No OTHOLeHNe Ha Franz Joseph Schiitte GmbH upe3
no/iaBaHe Ha OPUIMHANHMA OKOHUYaTe/IeH GOH 3a NPo/aK6a 1 BaXkn CaMo 3a CTpaHaTa, B KOATO KPaHbT e 3akyneH.4. fapaHLMOHeH CPOKBANMAHNAT rapaHLIMOHEH CPOK
€ MoCoYeH BbPXY €TMKETA Ha OMaKoBKaTa. AKO Tam He e oTreyaTaH rapaHLMOHeH Nepu1oz, Torasa ce Npuaara rapaHLMOHEH NEPUOA, OT 2 FOAMHM, CYATAHO OT AaTaTa Ha
3aKynysaHe. [latata Ha OpUriHanHuA Guw 3a npopaxba e 3a BCUUKM XPC NOBBLPXHOCTH, KOMTO HE Ca CUHO /TbCKABM, Hanp. BPOH3MPAHN UK LBETHU
NOBBPXHOCTY, rAPaHLMOHHUAT Neproz e 1 roAmnHa, He3aBUCUMO OT €TMKETa Ha OMAKOBKATa, CYUTAHO OT MOKYMKATa, KaKTo @ NOCOYEHO OT AaTaTa Ha MOKYMKa, KaTo TyK e
OT 3HauYeHue 1 aTaTa Ha OPUrMHaNHaTa pasnucka 3a Npoax6a.fapaHLMOHHNAT CPOK 3a KpaHa He Ce Y/Ib/KaBa, HUTO Ce MO/HOBABA OT rapaHLMOHHUTE U3MbAHEHWA.5.
Ta3u rapaHuya ce ypex/a OT repMaHCKoTO 3aKOHOAATENCTBO C U3K/IloueHne Ha KoHseHuuATa Ha OOH OTHOCHO 10roBOpUTE 3a Mex/yHapoaHa npogakba Ha cToku (CISG).
Ta3u rapaHUMOHHa KapTa e Ba/M/iHa CamMO CbC CbOTBETHUA OPUrMHA/EH Ta/IoH 3a Npodax6a.
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Ohutusmarkused. Paigaldada vdivad vaid padevad isikud. HOIATUS: VEEKAHJUSTUSED!Enne paigaldamist katkestage Gldine veevarustus. Veenduge, et koik tihendid on
Oigesti paigaldatud. Kraanid ei sobi kasutamiseks madala survega varustuse ja vdikeste elektriliste hoiupaakidega. Soovitame paigaldada seadmesse filtri voi kasutada
vahemalt filtriga nurkventiile, et valtida védrkehade sisse padsemist, mis vdib kahjustada kassetti. Kraan on m&eldud ainult erakasutuseks!Sobib ainult kasutamiseks
ruumides, kus temperatuur on dle 0 C. Kiilmumise ohu korral katkestage veetoide ja tithjendage kraan. Kui kraani ei ole kasutatud pikema aja jooksul, soovitame

enne joogivee vdtmist lasta kraanist |abi voolata suuremal veehulgal. Olge ettevaatlik kuuma vee reguleerimiselP&letuste oht!Kasutuselt kdrvaldamineTeie valamu
kraan tarnitakse tahkes pakendis, et kaitsta seda transpordikahjustuse eest. Pakend koosneb taaskasutavatest materjalidest. K&rvaldage keskkonnasaastlikul viisil. Arge
kérvaldage toodet majapidamisjaatmete hulgas, vaid uurige oma piirkonna véimalusi keskkonnasdbralikuks kérvaldamiseks.Tehnilised andmed. Voolusurve: soovitatav
1,5 baari; iile 6-baarise voolusurve korral soovitame paigaldada surveredaktori. Veetemperatuur: max 80 °C. Veeiihendus: soe - vasak / kiilm - paremPaigaldusjuhised.
Kinnitage torud ainult kdega, arge kasutage tange ega votit! Parast kraani paigaldamist avage segisti diiiis ning loputage kraani ja torusid pikema aja véltel, et loputada
vélja saasteaineid ja jadke. Arge vaanake torusid ega pange neid pinge alla! Kontrollige alati esmalt iihendusi, et need ei lekiks! Kontrollige kdiki Gihendusi hoolikalt parast
esimest kasutust veendumaks, et need on kinni. Garantii ei kehti valele paigaldusele, eriti sellele jargnevatele kahjustustele!1 Pildid on illustreerivad ja tegelik toode vdib
erineda. Tootele vSidakse teha tehnilisi muudatusi.HooldusjuhisedKraanid vajavad erilist hooldust. Seega jérgige neid juhiseid: Kroomitud pinnad on tundlikud katlakivi
eemalduse ainete, happeliste puhastusainete ja kigi abrasiivide suhtes. Arge kunagi puhastage varvitud pindu abrasiivsete, so6vitavate vi alkohoolsete ainetega.
Puhastage kraane ainult puhta vee ja pehme lapiga.Hooldusjuhiste eiramisega kaasnevad pinnakahjustused.See muudab garantiinduded kehtetuks.Arge unustage avada
segisti duilsi regulaarselt, et eemaldada véimalikku katlakivi voi vodrkehi. Soovitame asendada segisti diiiisi, kui see on vaga saastunud.GARANTIIKAARTFranz Joseph
Schiitte GmbH valjastab tootjagarantii teie ostetud tootele kooskdlas all toodud garantiitingimustega. Garantii ei piira teie diguslikke garantiindudeid, mis tulenevad
miutjaga s6Imitud ostulepingust teie digustest.Garantii tingimused:1. Garantii ulatusFranz Joseph Schiitte GmbH garanteerib tihe kiepidemega segistitehnoloogia
laitmatu materjali seisukorra ja sihtotstarbeks ettendhtud to6tluse, professionaalse kokkupaneku, lekkekindluse ja funktsioneerimise.Garantii ei kata jargnevat:
Segistidiitiside (aeraator) korrosioon. Kassett. Valest kokkupanekust, kasutuselevatust ja kditlusest tulenevad kahjustused. Kérvalistest teguritest nagu tuli, vesi ja
keemilised majurid pdhjustatud kahjustused. Mehaanilised kahjustused, mille on p&hjustanud nnetused, kukkumised vdi 166gid. Hoolimatu v&i tahtlik havitamine.
Tavaparane kulumine vdi halb hooldus. Kvalifitseerimata isikute tehtud remonditdéde pdhjustatud kahjustused. Vaar kditlus, ebapiisav hooldus ja sobimatute
puhastusainete kasutamine. Keemiline ja mehaaniline maju kraani transpordi, hoiustamise, thendamise, parandamise ja kasutamise ajal2. GarantiiGarantiiteenus viitab
olenevalt meie valikust tasuta remonditéddele, toote varuosade tasuta tarnele vdi vordvaarse kvaliteediga toote tarnimisele, kui defektne osa véi toode tagastatakse.
Kui kdnealust osa enam ei toodeta, on meil digus tarnida asendustoode meie tootevalikust, mis on tagastatud tootele nii sarnane kui véimalik. Asendatud tooted

voi osad ldhevad meie valdusse. Toote tagastamisel kannab ostja transpordikulud ja transpordiriski, kui tagastus ei ole seotud garantiijuhtumiga kooskdlas Gigusliku
garantii satetega. Viimasel juhul hiivitame tagastuskulud. Garantii alusel ei hiivita mahavGtmise ja paigaldamise kulusid, kontrolli ning jaéamata saanud kasumist ja
kahjustusest tulenevaid ndudeid ega edaspidiseid ndudeid seoses kahjustuste ja saamata jadnud tuluga, mida p&hjustab kraan vdi selle kasutus.3. GarantiinGude
esitamineGarantiindue tuleb esitada ettevdtte Franz Joseph Schiitte GmbH garantiiperioodi jooksul, esitades algse mutgidokumendi, ja see kehtib ainult riigis, milles
kraan osteti.4. GarantiiperioodGarantiiperiood on alati iga toote pakendile margitud kestus. Kui konkreetsele tootele pole mérgitud garantiiperioodi, on see alati kaks
aastat alates ostukuupédevast, mida téendatakse kuupdevaga ostukviitungil.Krgldikega kroomitud pindade, nditeks pronksitud vdi varvitud pindade, garantiiperiood

on 1 aasta. Ka siin maarab garantii pikkuse kuupdev ostukviitungil. Toote garantiiperioodi ei saa garantiiteenuse kaudu pikendada ega uuendada.5. Garantii alusel
kohaldatakse Saksamaa digust URO konventsiooni kaupade rahvusvahelise miiiigi lepingute kohta (CISG) valistuse alusel.See garantiikaart kehtib ainult koos seotud
algse ostukviitungiga.
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Turvahuomiot. Anna vain ammattilaisten suorittaa asennustyot. VAROITUS VESIVAHINGOISTA!Ole hyva ja sammuta yleisvedentulo ennen asennusta. Muista varmistaa,
ettd kaikki tiivisteet sopivat k Nama hanat eivat sovi kdytettavaksi matalassa ameessaja plemssa sahkolammittimissa. Suosittelemme suodattimen asennusta
tahan laitteeseen tai kdytd vahin isadn virtauksen, joka voi vahingoittaa Ylaventtiilin osia.
Vesihana on tarkoitettu yksityisiin kotitalouksiin! Sopii vain huoneisiin, joiden lampétila on yli 0 astetta, kun on jaatymisen vaara, sammuta veden tulo ja tyhjenna hana.
Jos hanaa ei kdyteta pitkadn aikaan, suosittelemme sinun paastavan suuren maaran vettd hanan lapi ennen veden juomista. Ole varovainen lampiméan veden sadddssa.
Palovammojen vaara!HévitysPesuallashanasi toimitetaan tukevassa pakkauksessa, jotta se on suojassa kuljetusvaaroilta. Pakkaus siséltaa kierratysmateriaaleja.

Havitd se ymparistoyst selld tavalla.Ala heita tuotetta normaalin kotitalousjatteen joukkoon, kun se on kéytetty loppuun, vaan kysy kunnan hallinnoltasi
ympdristoystavallisestd havitystavasta.Tekniset tiedot. Virtauspaine: Suositeltu 1,5 - 6 bar; jos liitdntapaine on enemman kuin 6 bar, suosittelemme paineenalentajan
asennusta. Veden lampétila: Max. 80 °C. Vesiliitos: Limmin - vasen/kylma - oikeaAsennusohjee(. Ruuvaa liitosputkia vain kasin, 4l kayta pihteja tai muita tyckaluja!
Hanan asennuksen jélkeen ruuvaa hanasuutin auki, huuhtele putkisto ja hana kunnolla pitkdn aikaa (kylmén/kuuman veden tulo), jotta voit huuhdella saasteet ulos
(lastu- ja hamppujaamat. Huuhtelun jalkeen, ruuvaa hansuutin takaisin hanaan. Al taivuta ja jannita putkia! Muista ensin tarkistaa liittimet ja vuodot! Me emme

ota vastuullemme mitdan takuuta vaaranlaisesta asennuksesta — erityisesti siita johtuvista vaurioista!1 Kuvituksia pidetdan vain kuvainnollisina esityksind, muutokset
tuotteessa ovat mahdollisia.Tekniset muutokset mahdollisia.Hoito-ohjeetHygieniahanat vaativat erityishoitoa. Joten noudata seuraavia ohjeita: Kromatut pinnat

ovat herkkia kalkinpoistoaineille, hapokkaille puhdistusaineille ja kaikenlaisille hankaaville aineille. Ald koskaan puhdista varikkaita pintoja hankaavilla, korroosioisilla
tai alkoholia sisdltévilla aineilla. Puhdista hanasi puhtaalla vedelld ja puhtaalla liinalla tai ratilla.Pintavauriot ovat odotettavissa, jos hoito-ohjeita ei noudateta.Tama
mitdtoi kaikki takuuvaateet.Muista avata sekoitussuutin saannallisin véliajoin ja poista kalkkipitoiset ja@mat tai vierasaineet. On suositeltavaa vaihtaa sekoitussuutin,
jos se on saastunut.TAKUUKORTTIThe Franz Joseph Schutte GmbH ottaa vastuulleen ostamasi tuotteen valmistajan takuun alla mainittujen takuuehtojen mukaan.
Lailliset takuuvaateesi myyjasi kanssa tekemasta ostosopimuksesta ja lailliset oikeutesi eivét rajoitu tdman takuun takiaTakuuehdot:1. Takuun laajuusThe Franz Joseph
Schutte GmbH antaa takuun kunnollisille materiaalilaaduille ja materiaalin kasittelylle tarkoitetun kdyton ja ammattimaisen asennuksen, vuotokireyden ja yhden

vivun sekoitustoimivuuden mukaan. Takuun piiriin eivdt kuulu seuraavat: Sekoitussuuttimien (ilmaajien) ruostuminen. Patruuna. Vauriot vaarastd asennuksesta,
kdyttoonotosta ja kdsittelysta. Vauriot ulkoisista vaikutuksista, kuten tulen, veden ja kemikaalien vaikutukset. Mekaaniset vauriot onnettomuuksista, putoamisista tai
iskuista. Huolimattomuus tai tahallinen tuhoaminen. Normaali kuluminen tai huono hoito. Vauriot valtuuttamattomien henkildiden korjauksista. Vaaranlainen kasittely,
riittdmaton hoito ja vaaranlaisten puhdistusaineiden kayttd. Kemikaalien tai mekaaniset vaikutukset kuljetuksen, sailytyksen, liittdmisen, korjauksen ja tuotteen

kéyton aikana 2. TakuuTakuu kattaa, meiddn paatoksemme mukaan, ilmaisen korjauksen, varaosien ilmaisen kuljetuksen tai samanlaatuisen tuotteen ldhettamiseen,
viallisen osan ja/tai hana palautukseen. Jos kyseista mallia ei enda valmisteta, varaamme oikeuden toimittaa vaihtotuotteen valikoimastamme, joka on mahdollisimman
samanlainen kuin palautettu malli. Korvatut hanat tai osat muuttuvat omaisuudeksemme. Ostaja kattaa kuljetuksen kulut ja siitd aiheutuvat riskit, jos hana palautetaan.
Kulut asennuksen purkamisesta ja asennuksesta, tarkastuksesta, vaateet voittojen menetyksesta ja takuun ulkopuolisista vaurioista, jos ei ole enempéa vaateita
vaurioista ja tappioista, jotka aiheutuvat tuotteesta tai sen kdytostd.3. Takuuvaatimuksen esittdminenTakuuvaatimus pitad esittdd takuuajan sisalla Franz Joseph
Schiitte GmbH yritykselle, sinun pitaa esittad alkuperdinen ostokuitti ja se on voimassa vain maassa, josta hana ostettiin.4. TakuuaikaTakuuaika on periaatteessa
tuotteen etiketissa tai pakkauksessa ilmoitettu kesto. Jos takuuaikaa ei ole ilmoitettu, takuuaika on periaatteessa 2 vuotta ostopaivasts, jolloin ostokuitin péiva 4 on
ratkaiseva. Kaikkien korkeakiiltoisten kromipintojen, kuten pronssiosien tai varillisten pintojen, kestdvyys, tassa voimassa 1 vuoden takuu, jalleen ostokuitin paivamaara
on ratkaiseva.Takuiden noudattaminen ei pidenna tai uusi hanan takuuaikaa.5.Saksan laki patee tdhan takuuseen, poikkeuksena Yhdistyneiden Kansakuntien
Yleissopimus sopimuksista, jotka viittaavat tuotteiden kansainvéliseen myyntiin (CISG).Tama takuukortti on voimassa vain alkuperdisen ostokuitin kanssa.

GR

Inpewoelg aopaleiag. Emtpéte povo atoug e181koUG va EKTEAEGOUV TLG epyacieg eykatdaotaong. MPOIOXH ZHMIA ANO TO NEPO!Mpwv amd tnv eykatdotaon,
TIaPAKAAOULLE QTTEVEPYOTIOLAOTE TN YEVLKH Ttapoxr) vepou. BeBatwBeite 6Tl OAeg oL PAGVTIEG £XOUV TN owWoTh edappoyr. AUTEG oL pratapieg Sev eivat KatdAANAeg yla
Xprion umo xapnAn mieon kat ue HkpoUG NAEKTPLKOUG Gepuoouccwpeuts‘c JuVIoTOUUE mv gykatdotaon evog diktpou otn cuoxsur’] 1) TouAdxLoTOV ™ xprion vwvtumbv
BaABiSwv pe diktpo, mpokelpévou va (XT[D¢EU)(BEI. n €Lopor] §vwv LKWV, Ttou Ba puropoloe va B?\uwelw diktpo. Auti n unamplu Tpoopiletal uovo ya xpncn

O€ LSLWTIKA VOLKOKUPLA! KaraMn)\o HOVO yia xprion o€ Swudtia pe Beppokpasia dvw Twv 0° C, dtav undpxet kivbuvog mxverou Muaxbyre TV mapoxr vepou Ko
abeldote  Bpuon. Edv n pratapio Sev xpnotponoteitat yio HeyoAUTEPO XPOVIKO SLAGTNUA, TPOTEIVOUE Val adrOETE APk HEYOADTEPN TTOGHTNTA VEPOU VL TPEEEL
TIPWV TNV QIOPEKPUVGN TTOGLHOU vepoU. Mpoaéte dtav mpoocappdlete ™ Beppokpacia tou eatol vepou.Kivduvog eykadpatog!AtdBeonH pratapio tou vuttrhpa cag
TapadiSetal o€ cUpTAyT TIPOKELUEVOU VA TTPOOTATEVTEL ard {NKLEG Katd T petadopd. H cuokevaoia amoteleital and avakukAWotpa VAKA. Artoppilite Tn pe évav
TiepBAANOVTIKE KATAAANAO TPATIO.MNV aroppLTTTETE TO TIPOIOV 0TAL KAVOVIKA OLKLOKA Qrtoppippata oto TEA0G TG SLdpKeLag {wrg Tou, aAd pwTHOTE TN SNUOTIKA
Saxeiplon oag yua tn Suvatdtnta pag kg pog to neptBailov Stabeong.Texvikd otoueia. Migon porig: Mpoteivetat 1,5 £wg 6 bar. Eykataotriote pewwthpa nieong
o€ TAvw arnd 6 bar. Oeppokpacia vepou: péy. 80 °C. ZUvSeon vepou: (eoto-aplotepd / kpuo-6e€d O8nyieg Eykatdotaong. BISWoTe uovo XeLpokivnta Toug owhiveg
oUv8eong, Un xpnotpornoteite mévoa 1 kKAeWSi! Metd tnv eykatdotaon, §ePLEWOTE T0 akpodUOLO TNG AVAHELKTIKAG pratapiag, SEMAUVETE TTOAU KaAd TOV aywyo KoL Ty
pnatapia (mapoxn {eotol / kpUou vepoU), tpoketpévou va EemAuBoUv poopeiéels (katdhouta amd ypell kat kdvvapn). Metd tv ékmiuon, BLdwote to akpoducoLo
NG AVOUELKTIKAG Hrtatapiog §ava 0To oTOpL0. Mnv epLOTPEDETE 1} TEVIWVETE TOUG owArveg! Katd tnv mpwytn xprion eAéyEte Tig ouvBécelg yia oteyavotntal Aev
TIapEXOUHE Kapia yyUnon yla eopahpévn eYKATAoTAON ELSIKOTEPQ VLA LETAYEVESTEPEG {NKULEG!L OL aMMELKOVIOELG TIPETIEL VOt BEWPOUVTAL ELKOVIOTIKEG TTAPOUCLATELS,
QrOKALOELG TOUTIPOIOVTOG Elvat TIOAVEG. YTIOKEWTAL OE TEXVLKEG TPOTOTIOLA0ELS.08nyieg dppoviiSagOL punatapieg prdviou amattovv WSiaitepn dppovtida. Enopévwg,
mapakaloUpe akohouBroTe TIG apakdtw odnyieg: Ot empwHIWHEVES ETULPAVELEG elvat evaioBnTeg oe péoa SLGAuong tou aoBéotn, GEva kaBapLoTikd Kat GAa Ta
£ldn Aetavtikwv. Mnv kaBapilete moté Bappéveg emdaveleg pe AeLavTkd, StaBpwtikd rj aAkooAkd péoa. Kabapilete Tig pnatapieg oag povo pe kabapd vepod kat

£va pahako avi 1y §€ppa capoud.H Inuid oty emubdvela ivat avapevopevn, edv ot 0dnyieg dppovtidag sev tnpodvral.Autd KaBLoTtd dKUPES TUXOV ATAUTHOELG
gyyunong.Mnv ﬁsxdosre va EeBLéwoete T0 quod)Umo NG AVAUELKTIKAG HraTapiog avd TakTtd xpovu(n’l Btao'trmam Kawyla my anoudkpuvan TuBavwg aoBeoToMOKOV
UTTOAELUHATWY A EEVWV UADV. ZUVLOTATOL N QVTIKATAOTAON TOU akpoduoiou g avauswumc unuraptac UE VEOo o€ Tiepittwon akpuluc uo)\uvonc KAPTA EITYHZHIH
Franz Joseph Schutte GmbH ropéxet svvuncn KOTAOKEUAOTH yia TV unatapla TIOU £XETEQUTOKTHOEL CUUPWVA UE TOUG ako)\ouﬁouc 6poug yyunang. Auti n evvuncn
Sev MEPLOpITeL TIG SIKEG 0G AMAUTATELG EYYUNGNG TIOU TIPOKVUTITOLV amtd T aUpuBacn TWANGNG e TV WANTH KaBG Kat Ta VOULUa SIKauwpatd oag.Opot eyyunong:1.
Medio ebappoyng tng eyyunongH Franz Joseph Schiitte GmbH eyyudrtat yia Tig téAeLeg, UAIKEG GUVORKES Kat TV emeepyaciakatdAAnAn yia Tov EmSLwKOHEVO

OKOTLO, EMAYYEALATIKF) GUVOPHOAGYNON, OTEYAVOTNTA Kat Aettoupyia Tng Texvoloyiag avapelkTikig uratapiag pe évav poxAo.H eyyvnon dev kaAurtet: AldBpwon

ota akpodLOLA TNG AVAHELKTIKAG prtatapiag (agptotipag). OiAtpo. Znpid and akatdAANAn eyKaTaoTaon, EKKivnon Kat XELPLOHO. ZnpLd amd e§wTeptkd davopeva,
Onwg upkayLd, vepod, un GucloAoyikeg eptBarlovtikég ouvOnikeg. Mnxavikég BAGBEG tou odeilovtal o€ atuxrpata, TTWOELS } TTPOOKPOUOELG. AUEAELA I} OKOTILUN
kataotpodr|. Kavoviki ¢pBopd i Suchettoupyieg Aoyw ENeWPNG cuVTAPNONG. ZNKLEG AOYW ETUOKEL WY aTtd avappodia dropa. AKAtEAANAOG XELPLOHAG, QVETAPKNAG
dpovtida kabuwg kaL xprion akatdAANAWY KaBaPLOTIKWY HESWV. XNUKA f} KNXAVIKA GavOpeva Katd T SLdpkela LETadopdg, anobrikeuong, cOVEECNG, EMLOKEVAG KaL
Xprong g patapiag.2. EyyunonH eyyUnon KaAUTTTEL KATA T SLOKPLTIKY PG EUXEPELA SWPEAV ETILOKEUT, SWPEAV MaPAS0oon TwV AVTAAAAKTIKWY f pLa LooSUvapn
pratapio eVAVTLR 0TNV EMLOTPON TOU EAATTWHATIKOUHEPOUG /KAl ENATTWHATIKAG ptatapiag. EQV To OXETkO HOVTENO eV KaTaokeUATETaL TTLa, SLATNPOUE TO
Sikaiwpa va mapéxoupe avtahaKTIKA Pratapia and T yKEUA Twy PolOVTWY HaG KATA T SLaKPLTIKA HOG EUXEPELX, TIOU CUMHOPGWVETAL LE TO ETLOTPEGOUEVO
HOVTEND 0TO HETPO Tou Suvatol. Ot avTaAKTIKEG Uratapieg 1 pépn kel yivovtat sloktnoia pag. O ayopaoTrg GpEPEL TO KOOTOG UETadOPAS KaBWE Kat Tov kivBuvo
petadopds, edvn prnatapio emotpadel.Emotpodr Samavwv yia anocuvappoAdynonkat cuvappohdynon, efétaon, alwoeLs yla anwAela kEpSouG Kat arolnpiwon
e€atpovvtat emtiong and Ty eyyunon, Kabwg Kat OAEG TIG MEPAULTEPW AELWOELG yLat {NHLEG KO QIWAELEG, TIOU TtpokalouvTaL and TNy pratapia fj m xprion me.3.
loxuptopdg g agiwong eyyunongH agiwan eyyunong rpémnet va emBeBatwbdel evtdg tng mepltddou eyylnong oxeTkd pe tn Franz Joseph Schiitte GmbH uroBdAAovtag
™V MPWTOTUTIN andSeLgn ayopdg Kat LoXUEL HOVO yla T XWPa, TTou ayopdotnke n uratapia.4. Mepiodog eyyunangH éykupn mepiodog eyyunang avadbepetat otnv
eTIkéTa ouokevaotiag. Eqv Sev undpxet mepiodog eyyUnong onpelwEVn ekel, TOTE pia epiodog eyyvnong 2 eTwv LoXUEL amd tTnv nuepopnvia ayopds. H npepopnvia
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Sigurnosne napomene. Instalacijske radove dopustite samo struénjacima. OPREZ: OSTECENJE OD VODE !Prije instalacije zatvorite opci dovod vode. Uvjerite se da sve
brtve pravilno odgovaraju. Ove slavine nisu prikladne za upotrebu na niskotla¢nim i malim elektri¢nim akumulacijskim grija¢ima. Preporu¢ujemo ugradnju filtra u
uredaj ili barem upotrebu kutnih ventila s filtrom, kako bi se izbjegao dotok stranih tvari koje bi mogle ostetiti ulozak. Ova je slavina namijenjena samo za upotrebu u
privatnim kuéanstvima! Prikladna je samo za upotrebu u prostorijama s temperaturom iznad 0 °C; kad postoji opasnost od smrzavanja, zatvorite dovod vode i ispraznite
slavinu. Ako se slavina ne upotrebljava dulje vrijeme, preporucujemo da najprije pustite vecu koli¢inu vode da iscuri kroz nju prije nego $to uzmete vodu za pice. Budite
oprezni pri podesavanju tople vode.Opasnost od opekotina!OdlaganjeVasa slavina za umivaonik isporuuje se u évrstom pakiranju, kako bi se zastitila od oStecenja
prilikom transporta. Ambalaza se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati. OdloZite je na ekoloski prihvatljiv na¢in.Ne bacajte proizvod u uobicajeni ku¢ni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja, nego se raspitajte kod svoje opéine o moguénostima ekoloski prihvatljivog zbrinjavanja.Tehni¢ki podaci. Tlak protoka: preporu¢eno 1,5
bar; ugradite reduktor tlaka na vise od 6 bar. Temperatura vode: maks. 80 °C. Priklju¢ak vode: topla — lijevo /hladna — desnoUpute za instalaciju. Spojne cijevi zavrnite
samo ruéno, ne upotrebljavajte klijesta ili klju¢! Nakon instalacije odvrnite mlaznicu mije3alice, dobro isperite cjevovod i slavinu (dovod tople/hladne vode), kako biste
isprali oneciscenja (ostatke strugotine i konoplje). Nakon ispiranja ponovno zavrnite mlaznicu za mijeSanje na grli¢. Nemojte uvijati ili zatezati cijevi! Prilikom prve
upotrebe provijerite spojeve radi nepropusnosti! Ne preuzimamo nikakvo jamstvo za neispravnu montazu — osobito za naknadna ostecenja!1l Ilustracije se smatraju
figurativnim prikazima, moguca su odstupanja proizvoda. Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene.Upute za njeguSanitarne slavine zahtijevaju posebnu njegu. Stoga se
pridrzavajte sljedecih uputa: Kromirane povrsine osjetljive su na sredstva za otapanje kamenca, kisela sredstva za ¢iS¢enje i sve vrste abraziva. Nikad ne Cistite obojene
povrsine abrazivnim, korozivnim ili alkoholnim sredstvima. Svoje slavine €istite samo ¢istom vodom i mekom krpom ili krpicom.O&ekuju se povriinska ostecenja ako

se ne postuju upute za njegu.To €ini sva jamstvena potrazivanja nevazecom.Nemojte zaboraviti odvrnuti mlaznicu za mijesanje u redovitim intervalima i ukloniti
moguce ostatke kamenca ili strane tvari. Preporucljivo je zamijeniti mlaznicu za mijesanje novom u slucaju ekstremne kontaminacije.JAMSTVENI LISTFranz Joseph
Schutte GmbH daje jamstvo proizvodaca za slavinu koju ste nabavili prema sljede¢im jamstvenim uvjetima. To jamstvo ne ograni¢ava vasa jamstvena potrazivanja

koja proizlaze iz kupoprodajnog ugovora s dobavljatem, kao ni vasa zakonska prava.Uvjeti jamstva:1. Opseg jamstvaFranz Joseph Schiitte GmbH jamdi za savrseno,
materijalno stanje i obradu prikladnu za predvidenu svrhu, profesionalnu montazu, nepropusnost i funkciju tehnologije mijesanja s jednom polugom.Jamstvo ne
pokriva: Koroziju u mlaznicama za mije3anje (aerator). Uozak. Ostecenja uzrokovana neodgovaraju¢om instalacijom, pokretanjem i rukovanjem. Ostecenje od vanjskih
ucinaka, kao $to su vatra, voda, nenormalni uvjeti okoline. Mehanicka oste¢enja nesre¢com, padom, udarcem. Nemar ili namjerno unistenje. Normalno trosenje ili
kvarove zbog neodrzavanja. Ostecenja zbog popravaka od strane nekvalificiranih osoba. Neprikladno rukovanje, nedovoljnu njegu, kao i upotrebu neprikladnih sredstava
za Cis¢enje. Kemijske ili mehanicke ucinke tijekom transporta, pohrane, spajanja, popravka i upotrebe slavine.2. Jamstvolamstvo pokriva prema nasem nahodenju
besplatan popravak, besplatnu dostavu rezervnih dijelova ili ekvivalentne slavine uz povrat neispravnog dijela i/ili neispravne slavine. Ako se model u pitanju vise ne
proizvodi, zadrzavamo pravo da isporuc¢imo zamjensku slavinu iz svog asortimana proizvoda prema vlastitom nahodenju, koja je u skladu s vra¢enim modelom koliko
god je to moguce. Zamijenjene slavine ili njihovi dijelovi postaju nase vlasnistvo. Troskove transporta, kao i rizik transporta snosi kupac ako se slavina vra¢a.Naknada
troskova rastavljanja i sastavljanja, pregleda, potraZivanja izgubljene dobiti i odstete takoder su iskljuceni iz jamstva, kao i svi daljnji zahtjevi za Stetu i gubitke, koji su
uzrokovani slavinom ili njezinom upotrebom.3. Ostvarivanje jamstvenog zahtjevalamstveni zahtjev mora se ostvariti unutar jamstvenog roka u odnosu na Franz Joseph
Schiitte GmbH podno3enjem originalnog kupoprodajnog racuna i odnosi se samo na zemlju u kojoj je slavina kupljena.4. Jamstveni rokVazeci jamstveni rok naveden

je na naljepnici pakiranja. Ako ondje nije utisnuto jamstveno razdoblje, vrijedi jamstveno razdoblje od 2 godine pocevsi od datuma kupnje. Odlucujuci je datum na
originalnom prodajnom listu.Za sve povrsine koje nisu kromirane visokog sjaja, npr. bron¢ane ili obojene povrsine, jamstveni je rok 1 godina bez obzira na oznaku na
ambalazi pocevsi od kupnje prema datumu kupnje, pri éemu je ovdje takoder mjerodavan datum na originalnom prodajnom listu.Jamstveni rok za slavinu ne produzuje
se ni obnavlja jamstvenim izvedbama.5. Ovo jamstvo regulirano je njemackim zakonom uz isklju¢enje Konvencije Ujedinjenih naroda o ugovorima o medunarodnoj
prodaji robe (CISG).Ovaj jamstveni list vrijedi samo uz pripadajuci originalni kupoprodajni list.
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Drosibas noradijumi. Uzstadisanas darbus drikst veikt tikai specialisti. PIESARDZIBA UDENS BOJAJUMI!Pirms uzstadisanas izslédziet visparéjo Gdens padevi.
Parliecinieties, ka visas blives pareizi piegu]. Sie krani nav pieméroti lieto3anai ar zemu spiedienu un maziem elektriskiem akumulacijas silditajiem. Lai izvairitos no
sveskermenu iekasanas, kas varétu sabojat patronu, més iesakam iericé uzstadit filtru vai vismaz izmantot lenka varstus ar filtru. Sis krans ir paredzéts lieto3anai tikai
majsaimniecibas. Piemérots lietosanai tikai telpas ar temperattru virs 0° C, ja pastav sala iespéjamiba. Izslédziet ddens padevi un iztukSojiet kranu. Ja krans netiek
lietots ilgaku laiku, pirms dzerama tdens lietosanas iesakam sakotnéji Jaut iztecét lielakam Gdens daudzumam.- Reguléjot silto Gdeni, esiet uzmanigi!Apdedzinasanas
risks!Likvidésanalisu izlietnes krans tiek piegadats cieta iepakojuma, lai pasargatu to no bojajumiem transportésanas laika. lepakojums sastav no parstradajamiem
materialiem. Likvidéjiet to videi draudziga veida!Lietosanas laika beigas neizmetiet produktu parastajos sadzives atkritumos, bet sazinieties ar pasvaldibu par videi
draudzigam utilizacijas iespéjam!Tehniskie dati. Plismas spiediens: ieteicams 1,5 bari; ja spiediens parsniedz 6 barus, uzstadiet spiediena reduktoru. Udens temperatira:
maks. 80°C- Udens pieslégums: siltais - pa kreisi/ aukstais - pa labi.Uzstadisanas instrukcija. Savienojuma caurules skravéjiet tikai ar rokam, nelietojiet knaibles vai
uzgrieznu atslégu!- Péc uzstadisanas atskravéjiet maisitaja uzgali, rapigi izskalojiet caurulvadu un kranu (silta/auksta Gdens padeve), lai izskalotu piesarnojumu (skaidas
un kanepju atliekas). Péc skalo3anas atkal uzskrivéjiet maisisanas uzgali uz iztekas. Neskravéjiet un nenospriegojiet caurules! Pirmaja lieto3anas reizé parbaudiet
savienojumu hermétiskumu! Més neuznemamies garantijas par nepareizu uzstadianu, jo ipasi par turpmakiem bojajumiem!1 llustracijas uzskatamas par grafiskiem
attéliem, produktam iespéjamas novirzes. lesp&jamas tehniskas izmainas.Kopsanas instrukcijas Sanitarajiem kraniem nepiecieSama ipasa kop3ana. Tapéc ievérojiet
turpmak minétos noradijumus:- Hrométas virsmas ir jutigas pret kalkakmens $kidinatajiem, skabiem tirisanas lidzek|iem un visu veidu abraziviem materialiem. Nekad
netiriet krasotas virsmas ar abraziviem, kodigiem vai alkoholiskiem Iidzek|iem. Tiriet kranus tikai ar tiru Gdeni un mikstu draninu vai Svammi.Ja netiek ievéroti kopsanas
noradijumi, var rasties virsmas bojajumi.Tas anulés garantiju.Neaizmirstiet regulari atskrivét sajauksanas uzgali un nonemtkalka atliekas vai sveskermenus. Liela
piesarnojuma gadijuma ieteicams maisisanas uzgali nomainit pret jaunu.GARANTIJAS KARTEFranz Joseph Schutte GmbH pieskir razotaja garantiju jasu iegadatajam
kranam saskana ar turpmak minétajiem garantijas nosacijumiem. Si garantija neierobezo jlisu garantijas prasibas, kas izriet no pardosanas liguma ar pardevéju,

ka arf jusu likumigas tiesibas.Garantijas nosacijumi:1. Garantijas darbibas jomaFranz Joseph Schiitte GmbH garanté, ka krana jauk$anas sistéma ir nevainojama,
materiala stavoklis un apstrade atbilst paredzétajam mérkim, ir nodroSinataprofesionala montaza, hermétiskums un funkcijas.Garantija neattiecas uz:- sajauksanas
sprauslu (aeratora) koroziju; kartridzu;- bojajumiem, kas radusies neatbilsto3as uzstadisanas, palaisanas un lieto3anas dé|; bojajumiem, ko izraisijusi aréja ietekme,
pieméram, ugunsgréks, Gdens, neparasti vides apstakli; mehaniskiem bojajumiem, kas radusies negadijuma, kritiena, trieciena rezultata; nevérigu vai tisu iznicinasanu;
normals nolietojums vai darbibas traucéjumi apkopes trakuma dé|; bojajumiem, kas radusies nekvalificétu personu veikto remontdarbu dé|; neatbilstosu apiesanos,
nepietiekamu kop3sanu, ka arf nepiemérotu tirisanas lidzek|u izmantosanu; kimisku vai mehanisku iedarbibu krana transportésanas, uzglabasanas, pieslégsanas, remonta
un lietosanas laika.2. GarantijaGarantija péc musu ieskatiem attiecas uz bezmaksas remontu, bezmaksas rezerves dalu piegadi vai lidzvértiga krana piegadi pret bojatas
detalas un/vai bojata krana atgrie$anu. Ja attiecigais modelis vairs netiek razots, més paturam tiesibas péc saviem ieskatiem piegadat rezerves kranu no masu razojumu
klasta, kas péc iespéjas atbilst atdotajam modelim. Nomainitie krani vai to dalas k|Gst par mlsu ipasumu. Ja krans tiek atdots atpakal, pircéjs sedz transporta izmaksas,
ka ari transporta risku.Tapat no garantijas tiek izslégta demontazas un montazas izdevumu atlidzinasana, parbaude, prasijumi par zaudéjumiem un kompensacijam,

ka ari visi citi prasijumi par bojajumiem un zaudéjumiem, kas radusies krana vai ta lieto3anas dé|.3. Garantijas prasibas iesnieg§ana Garantijas pretenzija ir jaiesniedz
Franz Joseph Schiitte GmbH garantijas laika, iesniedzot originalo pardosanas ¢eku, un ta attiecas tikai uz to valsti, kura krans tika iegadats.4. Garantijas terminsDerigais
garantijas termin3 ir noradits uz iepakojuma etiketes. Ja tur nav iespiests garantijas termins, tad ir spéka 2 gadu garantijas termins, sakot no iegades datuma. Iz3kiro3ais ir
datums uz sakotnéjas pardosanas ¢eka.Visam neglancétam hrométam virsmam, pieméram, bronzétam vai krasotam virsmam, neatkarigi no markéjuma uz iepakojuma,
garantijas termin$ ir 1 gads, skaitot no pirkuma datuma, kas noradits pirkuma datuma, un $aja gadijuma ir svarigs ari datums uz sakotnéjas pardosanas ¢eka.Garantijas
terminu kranam nepagarina un neatjauno ar garantijas snieg$anu.5. So garantiju reglamenté Vacijas tiesibu akti, izslédzot Apvienoto Naciju Organizacijas Konvenciju par
starptautiskajiem precu pirkuma-pardevuma ligumiem (CISG).Sis garantijas talons ir derigs tikai kopa ar attiecigo sakotnéjas pardosanas ¢eku.
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Saugos pastabos. Montavimo darbus leiskite atlikti tik specialistams. ATSARGIAI VANDENS PAZALOJIMAS!Prie3 montuodami i$junkite bendra vandens tiekima.
Jsitikinkite, kad visos tarpinés yra tinkamai pritvirtintos. Sie ¢iaupai netinka naudoti Zemo slégio ir mazuose elektriniuose 3ildytuvuose. Rekomenduojame j prietaisa
sumontuoti filtra arba bent jau naudoti kampinius voztuvus su filtru, kad nepatekty pasaliniy medziagy, kurios gali pazeisti kasete. Sis ¢iaupas skirtas naudoti tik
privaciuose namy tkiuose! Tinka naudoti tik patalpose, kuriy temperatira aukstesné nei 0°C, kai yra 3alio pavojus. I3junkite vandens tiekima ir iStustinkite ¢iaupa. Jei
Ciaupas nenaudojamas ilgesnj laika, pries iSleidZiant geriamajj vandenj, rekomenduojame i pradziy pratekéti didesniam vandens kiekiui. Bikite atsargis reguliuodami
3ilta vandenj.Nuplikymo pavojus!ISmetimas)asy praustuvo &iaupas pristatomas tvirtoje pakuotéje, kad bty apsaugotas nuo transportavimo pazeidimy. Pakuoté
sudaryta i$ perdirbamy medziagy. ISmeskite jj aplinkai tinkamu badu.NeiSmeskite gaminio j jprastas buitines atliekas, kai pasibaigs jo eksploatavimo laikas, o teiraukités
savo savivaldybés administracijos apie aplinkai nekenksmingo iSmetimo galimybe.Techniniai duomenys. Srauto slégis: rekomenduojamas 1,5 baro; sumontuokite slégio
reduktoriy esant didesniam nei 6 bar. Vandens temperatira: maks. 80°C. Vandens pajungimas: 3iltas — kairé/3altas — desiné Montavimo instrukcijos. Jungiamuosius
vamzdZius prisukite tik rankomis, nenaudokite repliy ar verZliarak&io! Sumontave atsukite maiSytuvo antgalj, gerai praplaukite vamzdyna ir €iaupg (Silto/3alto vandens
tiekimas), kad pasalintuméte nesvarumus (droZles ir kanapiy liku€ius). I3plove vél uzsukite maiSymo antgalj ant snapelio. Nesukite ir nejtempkite vamzdziy! Pirma

kartg naudojant patikrinkite jungiy sandaruma! Mes neprisiimame jokios garantijos dél netinkamo jrengimo, ypa¢ dél vélesniy pazeidimy!1 lliustracijos laikytinos
vaizdiniais vaizdais, galimi gaminio nukrypimai. Galimi techniniai pakeitimai.PrieZitros instrukcijosSanitariniai ¢iaupai reikalauja ypatingos priezitros. Todel laikykités Siy
nurodymy: Chromuoti pavirsiai jautras kalkes tirpinancioms medziagoms, rigstinéms valymo priemonéms ir visy rasiy abrazyvinéms medziagoms. Niekada nevalykite
spalvoty pavirsiy abrazyvinémis, ésdinanciomis ar alkoholio turinéiomis priemonémis. Ciaupus valykite tik $variu vandeniu ir minkstu skuduréliu arba skalbiniu.Jei
nesilaikoma prieZidros instrukcijy, galima tikétis pavirsiaus pazeidimy.Dél to bet kokios garantijos pretenzijos negalioja.Nepamirskite reguliariai atsukti maiSymo antgalio
ir pasalinti galimas kalkingas likuéius ar pa3alines medziagas. Esant dideliam uzterstumui, maiymo antgalj patartina pakeisti nauju.GARANTIJOS KORTELEFranz Joseph
Schutte GmbH suteikia gamintojo garantijg jusy jsigytam ciaupui pagal $ias garantijos salygas. Si garantija neriboja jiisy garantijos reikalavimy, kylanciy i$ pardavimo
sutarties su pardavéju, taip pat jusy jstatymy nustatyty teisiy.Garantijos salygos:1. Garantijos apimtisFranz Joseph Schiitte GmbH garantuoja nepriekaistingg medziagy
bikle ir pagal paskirtj tinkamg apdorojimg, profesionaly surinkima, sandarumg ir vienos svirties maisymo technologijos veikimg.Garantija neapima: Korozija maisymo
purkstukuose (aeratoriuje). Kaseté. Zala dél netinkamo jrengimo, paleidimo ir tvarkymo. Zala dél ioriniy poveikiy, tokiy kaip ugnis, vanduo, nejprastos aplinkos salygos.
Mechaniniai pazeidimai dél nelaimingo atsitikimo, kritimo, smagio. Neatsargus arba ty¢inis sunaikinimas. Jprastas susidévéjimas arba gedimai dél priezitros stokos.
Zala dél nekvalifikuoty asmeny remonto. Netinkamas tvarkymas, nepakankama prieiira, taip pat netinkamy valymo priemoniy naudojimas. Cheminis arba mechaninis
poveikis ¢iaupo transportavimo, sandéliavimo, prijungimo, remonto ir naudojimo metu. 2. Garantija Garantija misy nuoZitra apima nemokama remonta, atsarginiy
daliy pristatyma nemokamai arba lygiavercio ¢iaupo pristatyma prie$ grazinant sugedusig dalj ir (arba) sugedusj ¢iaupa. Jei atitinkamo modelio nebereikéty gaminti,
pasiliekame teise savo nuozilra tiekti pakaitinj ¢iaupg is masy asortimento, kuris, kiek jmanoma, atitikty grazinta modelj. Pakeisti Ciaupai ar jy dalys tampa masy
nuosavybe. Pirkéjas prisiima transportavimo i$laidas ir transportavimo rizika, jei grazinamas ¢iaupas. Taip pat garantija nejtraukiama iSmontavimo ir surinkimo, apZitros
islaidy, pretenzijy dél negauto pelno ir Zalos atlyginimo, taip pat visi kiti reikalavimai atlyginti Zalg ir nuostolius, atsiradusius dél ¢iaupo ar jo naudojimo. 3. Garantinio
reikalavimo pareikimas Garantinis reikalavimas turi bati pareikstas per garantinj laikotarpj Franz Joseph Schiitte GmbH, pateikiant originaly pardavimo kvita ir galioja
tik tai Saliai, kurioje buvo pirktas ¢iaupas. 4. Garantinis laikotarpis Galiojantis garantinis laikotarpis nurodytas ant pakuotés etiketés. Jei ten néra jspaustas garantinis
laikotarpis, taikomas 2 mety garantinis laikotarpis nuo pirkimo datos. Data originaliame pardavimo vaZtare yra lemiama. Visiems ne itin blizgiems chromuotiems
pavirsiams, pvz. bronziniais arba spalvotais pavirsiais, garantinis laikotarpis yra 1 metai, neatsizvelgiant j etikete ant pakuotés, pradedant nuo pirkimo datos, nurodytos
pirkimo datoje, tuo tarpu ¢ia taip pat svarbi data, nurodyta originaliame pardavimo kvite. Garantinis ¢iaupo garantinis laikotarpis nepratesiamas ir neatnaujinamas dél
garantiniy darbuy. 5. Sig garantija reglamentuoja Vokietijos jstatymai, i§skyrus Jungtiniy Tauty konvencija dél tarptautinio prekiy pirkimo-pardavimo sutar¢iy (CISG). Si
garantiné kortelé galioja tik su atitinkamu originaliu pardavimo kvitu.
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Bezpe&nostné pokyny. Inétalaéné prace dovolte vykonavat len odbornikom. POZOR NA POSKODENIE VODOU!Pred initalaciou vypnite hlavny privod vody. Uistite
sa, ze vietky tesnenia spravne sedia. Tieto batérie nie st vhodné na pouzivanie s nizkotlakovymi a malymi elektrickymi zasobnikovymi ohrievaémi. Odporti¢ame
nainstalovat do spotrebica filter alebo pouZivat aspof uhlové ventily s filtrom, aby sa zabranilo vniknutiu cudzich telies, ktoré by mohli poskodit kartusu. Tato
batéria je uréena len na poutzitie v domacnostiach! Vyrobok je vhodny len do miestnosti s teplotou vy$3ou nez 0 °C, ak hrozi mraz, uzatvorte privod vody a
vyprazdnite batériu. Ak sa batéria dlhsiu dobu nepoutzivala, odporu¢ame pred odberom pitnej vody nechat najskér pretiect vac¢sie mnozstvo vody. Pri nastavovani
teplej vody budte opatrni.Hrozi nebezpecenstvo obarenialLikvidaciaUmyvadlova batéria sa doddva v pevnom obale, aby bola chranend pred poskodenim

pri preprave. Obal pozostéva z recyklovatelnych materidlov. Zlikvidujte ho ekologickym spésobom.Po skonceni Zivotnosti nevyhadzuje vyrobok do bezného
komunalneho odpadu, ale informujte sa na obecnom trade o moZnosti ekologickej likvidacie.Technické idaje. Prietokovy tlak: Odporucany tlak je 1,5 bar; v pripade
tlaku vy33ieho nez 6 bar nainstalujte redukény ventil. Teplota vody: max. 80°C. Pripojenie vody: tepld - viavo/studend - vpravoN&dvod na intaldciu. Spojovacie
rurky instalujte len ruéne, nepouzivajte klieste ani klti¢! Po instalacii vyrobku odskrutkujte trysku zmiesavaca, dokladne preplachnite potrubie a vodovodnt
batériu (privod teplej/studenej vody), aby ste vyplachli necistoty (piliny a zvysky konope). Po preplachnuti opat prlskrutkujte trysku zmiesavaca k vytokovej tribke.
Rurky nezakricajte ani nenapinajte! Pri prvom pouziti skontrolujte tesnost spojov! Nepreberame Ziadnu zaruku za nespravnu instalaciu - a najma za nasledné
skody'l IIustracle vyrobku je potrebné povaZovat za obrazné znazornenie, vyrobok méze byt mierne odlidny. Technické zmeny vyhradené.Navod na starostlivost
7aduju $pecialnu starostlivost. Preto dodrZiavajte nasledujuce pokyny: Pochrémované povrchy su citlivé na prostriedky na rozpustanie

tiace prostriedky a vietky druhy abrazivnych prostriedkov. Nikdy necistite farebné povrchy abrazivnymi, korozivnymi alebo alkoholovymi
prostriedkami. Batérie Cistite len Cistou vodou a mékkou handri¢kou alebo jelenicou.Pri nedodrzani pokynov na starostlivost treba poéitat s poskodenim povrchu.
Pripadné naroky vyplyvajtice zo zaruky tak budd neplatné.Nezabudnite v pravidelnych intervaloch odskrutkovat zmieSavaciu trysku a odstréanit pripadné vépenaté
zvysky alebo cudzie telesd. V pripade extrémneho znecistenia sa odportica vymenit zmiesavaciu trysku za novi.ZARUCNY LISTSpolo¢nost Franz Joseph Schutte
GmbH poskytuje na vami zakipent vodovodnu batériu zaruku vyrobcu podla nasledujicich zaruénych podmienok. Tato zaruka neobmedzuje vase naroky
vyplyvajuce zo zéruky na zéklade kipnej zmluvy s predajcom ani vase zdkonné préva.Zaruéné podmienky:1. Rozsah zérukySpoloénost Franz Joseph Schiitte GmbH
ruéi za bezchybny stav a spracovanie materidlu v sulade s i¢elom, na ktory je vyrobok uréeny, odbornd montaz, tesnost a funkénost jednopakovej zmie3avacej
technologie.Zaruka sa nevztahuje na: Kordziu v tryskdch zmieSavaca (perlatora). Kartusu. Poskodenia spdsobené nevhodnou instalaciou, uvedenim do prevadzky
a manipulaciou. Poskodenia spdsobené vonkajsimi vplyvmi, ako je ohefi, voda, abnormalne podmienky prostredia. Mechanické poskodenie v désledku nehody,
padu alebo ndrazu. Znicenie z nedbalosti alebo imyselné znicenie. Bezné opotrebovanie alebo poruchy spésobené nedostato¢nou tdrzbou. Poskodenia
spdsobené opravami, ktoré vykondvali nekvalifikované osoby. Nevhodné zaobchadzanie, nedostatoénu starostlivost, ako aj pouZivanie nevhodnych €&istiacich
prostriedkov. Chemické alebo mechanické vplyvy pocas prepravy, skladovania, pripojovania, oprav alebo pocas pouzivania batérie.2. ZarukaZaruka sa v zavislosti
od nasho uvazenia vztahuje na bezplatnud opravu, bezplatné dodanie ndhradnych dielov alebo rovnocennej vodovodnej batérie po vrateni chybného dielu a/alebo
chybnej vodovodnej batérie. Ak sa dany model uz nevyréaba, vyhradzujeme si prévo dodat nahradnu vodovodnu batériu z ndsho sortimentu podla nasho uvazenia,
ktord bude v maximdlnej moznej miere zodpovedat vratenému modelu. Vymenené vodovodné batérie alebo ich ¢asti sa stavaju nasim majetkom. V pripade
vratenia vodovodnej batérie na seba kupujuci preberd naklady na dopravu a rizika prepravy.Refundacia nakladov za demontdz a montaz, obhliadku, naroky na usly
zisk a odskodnenie su taktiez vylucené zo zaruky, rovnako ako aj vietky dalsie ndroky na ndhradu $kod a strat, ktoré boli spésobené vodovodnou batériou alebo
jej pouzivanim.3. Uplatnenie zaruénej reklamécie Zaruéna reklamécia musi byt uplatnend v zaruénej dobe v spolo&nosti Franz Joseph Schiitte GmbH predlozenim
origindlu dokladu o predaji a vztahuje sa len na krajinu, v ktorej bola vodovodna batéria zakipena.4. Zaruéna dobaPlatnd zaruéna doba je uvedena na 3titku

na obale. Ak na obale nie je vytlaéena Ziadna zaruéna doba, potom plati zéruéna doba 2 roky od datumu nakupu. Rozhodujuci je datum na originali dokladu o
predaji.Na vietky pochrémované povrchy bez vysokého lesku, ako st bronzové alebo farebné povrchy, plati bez ohladu na titok na obale 1-ro¢na zaruéna doba
pocinajic driom ndkupu podfa ddtumu nakupu, priom aj tu je rozhodujtici ddtum na origindli dokladu o predaji.Zaru¢na doba vodovodnej batérie sa nepredlzuje
ani neobnovuje zaruénymi vykonmi.5. Tato zéruka sa riadi nemeckym pravom s vyli¢enim Dohovoru OSN o zmluvach o medzindrodnej kupe tovaru (CISG).Tento
zarucny list plati len s prislusnym origindlom dokladu o predaji.
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Varnostne opombe. Namestitev dovolite samo strokovnjakom. POZOR, SKODA ZARADI VODE!Pred namestitvijo izklopite dovod vode. Prepridajte se, da so vsa
tesnila pravilno namescena. Te pipe niso primerne za uporabo pri nizkotla¢nih in majhnih elektri¢nih akumulacijskih grelnikih. Priporo¢amo vgradnjo filtra v

aparat ali vsaj uporabo kotnih ventilov s filtrom, da preprecite vdor tujkov, ki bi lahko poskodovali kartuso. Ta pipa je namenjena samo za uporabo v zasebnih
gospodinjstvih! Primerno le za uporabo v prostorih s temperaturo nad 0°C. Ko obstaja nevarnost zmrzali, zaprite dovod vode in izpraznite pipo. Ce pipe dlje

Casa ne uporabljate, priporo¢amo, da najprej izpustite vecjo koli¢ino vode, preden ¢rpate pitno vodo. Bodite previdni pri nastavljanju tople vode.Nevarnost
opekllnlOdstranJevanjeVasa armatura za umivalnik je dostavljena v trdni embalazi za zasato pred poskodbami pri transportu. Embalaza je sestavljena iz materialov,
ki jih je mogoce reciklirati. Odstranite jo na okolju prijazen nacin.lzdelka ob izteku njegove lienjske dobe ne odvrzite med oblcajne gospodinjske odpadke,
temvec se o moznostih okolju prijaznega odlaganja pozanimajte pri komunalni upravi.Tehnicni podatki. Tlak pretoka: priporoceno 1,5 bara; namestite reduktor
tlaka na ve¢ kot 6 barov. Temperatura vode: max. 80° °C. Priklju¢ek za vodo: topla — levo / hladna — desnoNavodila za namestitev. Prikljuéne cevi privijte le roéno,
ne uporabljajte kle$¢ ali klju¢a! Po namestitvi odvijte mesalno 3obo, zelo dobro izperite cevovod in pipo (dovod tople/hladne vode), da izplaknete umazanijo
(ostruzki in ostanki konoplje). Po izpiranju ponovno privijte mesalno $obo na dulec. Cevi ne zvijajte in ne napenjajte! Ob prvi uporabi preverite tesnost prikljuckov!
Ne prevzemamo nikakrsne garancije za nepravilno namestitev - Se posebej za kasnejse poskodbe!1 llustracije veljajo za figurativne prikaze, mozna so odstopanja.
Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.Navodila za nego Sanitarne pipe zahtevajo posebno nego. Zato upostevajte naslednja navodila: Kromirane povrsine
so obcutljive na sredstva za raztapljanje apna, kisla Cistila in vse vrste abrazivov. Nikoli ne Cistite barvnih povrsin z abrazivnimi, jedkimi ali alkoholnimi sredstvi. Pipe
Cistite samo s Cisto vodo in mehko krpo.Pri¢akovati je povrsinske poskodbe, e ne upostevate navodil za nego.Zaradi tega so vsi garancijski zahtevki neveljavni.Ne
pozabite redno odviti mesalne Sobe in odstraniti morebitne ostanke apnenca ali tujke. V primeru ekstremne kontaminacije je priporocljivo zamenjati mesalno Sobo
z novo.GARANCISKI LISTFranz Joseph Schutte GmbH daje garancijo proizvajalca za pipo, ki ste jo kupili, v skladu z naslednjimi garancijskimi pogoji. Ta garancija

ne omejuje vasih garancijskih zahtevkov, ki izhajajo iz prodajne pogodbe s prodajalcem, kot tudi vasih zakonskih pravic.Garancijski pogoji:1. Obseg garancijeFranz
Joseph Schiitte GmbH jam¢i za brezhibno, materialno stanje in obdelavo, ki ustreza predvidenemu namenu, strokovno montazo, tesnost in delovanje enoroéne
me3alne tehnike.Garancija ne krije: Korozija v mesalnih 3obah (aerator). Kartusa. Poskodbe zaradi neustrezne namestitve, zagona in ravnanja. Poskodbe zaradi
zunanjih ucinkov, kot so ogenj, voda, nenormalni okoljski pogoji. Mehanske poskodbe zaradi nesrece, padca, udarca. Malomarno ali namerno uni¢enje. Obicajna
obraba ali okvare zaradi pomanjkanja vzdrzevanja. Poskodbe zaradi popravil s strani nekvalificiranih oseb. Neustrezno ravnanje, nezadostna nega in uporaba
neustreznih Eistilnih sredstev. Kemicni ali mehanski u¢inki med transportom, skladis¢enjem, prikljucitvijo, popravilom in uporabo pipe.2. GarancijaGarancija po
nasdi presoji zajema brezplagno popravilo, brezplaéno dostavo nadomestnih delov ali enakovredne pipe proti vracilu pokvarjenega dela in/ali pokvarjene pipe.

Ce zadevnega modela ne bi smeli ve¢ izdelovati, si pridrzujemo pravico, da po lastni presoji dobavimo nadomestno pipo iz nase ponudbe izdelkov, ki je v najvedji
mozni meri skladna z vrnjenim modelom. Zamenjane pipe ali njihovi deli postanejo nasa last. V primeru vracila pipe nosi stroske transporta in transportno
tveganje kupec.lz garancije so prav tako izklju¢ena povradila stroskov demontaZe in montaze, pregleda, terjatve za izgubljeni dobicek in od$kodnine ter vse
nadaljnje odskodninske terjatve, ki nastanejo zaradi pipe ali njene uporabe.3. Uveljavljanje garancijskega zahtevka Garancijski zahtevek je treba uveljavljati v
garancijskem roku za Franz Joseph Schiitte GmbH s predloZitvijo originalnega potrdila o nakupu in velja samo za drzavo, v kateri je bila pipa kupljena.4. Garancijska
dobaVeljavna garancijska doba je navedena na nalepki na embalazi. Ce tam ni vtisnjena nobena garancijska doba, potem velja garancijska doba 2 leti od datuma
nakupa. Odlocilen je datum na originalnem prodajnem listu.Za vse kromirane povrsine, ki niso visokega sijaja, npr. bronaste ali barvne povrsine je garancijska doba
1 leto ne glede na oznako na embalazi od nakupa, kot je dolo¢eno z datumom nakupa, pri cemer je tu pomemben tudi datum na originalni poloznici.Garancijski
rok za pipo se ne podaljSuje niti ne obnavlja z garancijskimi izvedbami.5. To garancijo ureja nemska zakonodaja z izjemo Konvencije Zdruzenih narodov o pogodbah
o mednarodni prodaji blaga (CISG).Ta garancijska kartica je veljavna samo z ustreznim originalnim potrdilom o prodaji.
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Oryggisskyringar. Leyfdu adeins sérfraeedingum ad setja véruna saman. VARUD: TION VEGNA VATNS! Fyrir uppsetningu skaltu slékkva & almennu vatnsveitunni.
Gakktu ur skugga um ad 6l pétti passi a réttan hatt. bessir kranar henta ekki fyrir lagan prysting og litla rafmagnshitara. Vid maelum med uppsetningu a siu i
bunadinn eda ad minnsta kosti notkun a hornlokum med siu til ad koma i veg fyrir innstreymi adskotaefnis sem gaeti skemmt hylkid. Pessi krani er adeins atladur
til notkunar & einkaheimilum! Hentar adeins til notkunar i herbergjum med hitastigi yfir 0°C; pegar haetta er & frosti skaltu loka & vatnsveituna og teema kranann.
Ef kraninn er ekki notadur i lengri tima pa maelum vid med pvi ad pu leyfir vatni ad renna i gegnum kranann i dagéda stund adur en pu drekkur vatnid. Fardu
varlega pegar pu stillir heita vatnid. Heetta @ bruna! Férgun Kraninn er afhentur i gegnheilum umbddum til ad vernda hann gegn flutningstjéni. Umbudirnar
samanstanda af endurvinnanlegum efnum. Fargadu peim & umhverfisvaenan hatt. Ekki henda vérunni i venjulegan heimilistirgang i lok endingartimans; haféu
samband vid sveitarfélagid pitt vardandi méguleikann @ umhverfisvaenni férgun. Taeknilegar upplysingar. - Rennslisprystingur: Maelt er med 1,5 bérum - settu upp
brystingslaekkara vid notkun & meira en 6 bérum. Vatnshiti: A§ hdmarki 80 °C. Vatnstenging: heitt - vinstri/kalt - haegri Uppsetningarleidbeiningar. Adeins skal
handskrufa tengirdrin, ekki nota tangir eda skiptilykil! Eftir uppsetningu skaltu skrdfa bléndunarstutinn af og skola leidslukerfid og kranann vandlega (baedi heita
og kalda vatnid) til ad skola it mengunarefnum (leifum af svarfi og hampi). Eftir skolun skaltu skrifa bléndunarstutinn & statinn aftur. Ekki snda rorum eda spenna
pau! Vid fyrstu notkun skaltu athuga tengingar vardandi lekapéttni! Vid tokum enga dbyrgd a rangri uppsetningu - sérstaklega ekki ef hun leidir til skemmda seinna
meir! 1 Lita skal & myndirnar sem myndraenar framsetningar; varan geeti verid 6druvisi en 8 mynd. Med fyrirvara um taeknilegar breytingar. Lei6beiningar fyrir
umhirdu Hreinleetiskranar parfnast sérstakrar umhirdu. Fylgdu pvi eftirfarandi leidbeiningum: Krémhudadir fletir eru vidkvaemir fyrir kalkleysandi efnum, sirum
hreinsiefnum og alls kyns svarfefnum. prifdu aldrei litada fleti med svarfefnum, aetandi efnum eda afengum efnum. prifdu kranana adeins med taeru vatni og
mjukum klat eda vaskaskinni. Biast mad vid yfirbordsskemmdum ef leidbeiningum um umhirdu er ekki fylgt. betta gerir allar abyrgdarkrofur dgildar. Ekki gleyma
ad skrafa bléndunarstutinn af med reglulegu millibili og fjarleegja hugsanlega kalkleifar eda adskotaefni. Rédlegt er ad skipta blondunarstdtnum at fyrir nyjan

stut ef um mikla mengun er ad raeda. ABYRGDARSKJAL Franz Joseph Schutte GmbH veitir framleidandaabyrgd fyrir krananum sem pu hefur eignast samkvaemt
eftirfarandi dbyrgdarskilmalum. pessi abyrgd takmarkar ekki abyrgdarkréfur pinar vegna sélusamnings vid seljanda sem og I6gbundin réttindi pin. Abyrgdarskilyrdi:
1. Gildissvid dbyrgdarinnar Franz Joseph SchiitteGmbH tryggir fullkomin efnisgaedi og vinnslu sem hentar tiletludum tilgangi, faglegri samsetningu, lekapéttni

og virkni stakrar lyftistangarblondunartaekninnar. Abyrgdin neer ekki til: Teering i blondunarstdtunum (loftara). Hylki. Skemmdir vegna 6videigandi uppsetningar,
reesingar og medhondlunar. Skemmdir vegna utanadkomandi ahrifa, svo sem elds, vatns og 6edlilegra umhverfisadsteedna. Vélreenar skemmdir vegna slyss, falls
eda hoggs. Eydilegging af gleysi eda asetningi. Edlilegt slit eda bilanir vegna skorts & vidhaldi. Tjén vegna vidgerda af dhaefum adilum. Ovideigandi medhéndlun,
ekki naeeg umhirda sem og notkun dhentugra hreinsiefna. Kemisk efnadhrif eda vélraen ahrif vid flutning, geymslu, tenglngu vidgerd og notkun kranans. 2. Abyrgd
Abyrgdin naer yfir dkeypis vidgerd ad okkar vild, afhendingu varahluta an endurgjalds eda samsvarandi krana gegn skilum & golludum hlut og/eda golludum krana.
Ef vidkomandi gerd er ekki framleidd lengur pa askiljum vid okkur rétt til ad dtvega annan krana ur voruurvali okkar ad eigin akvordun, sem er eins svipadur
skiladri gerd og mogulegt er. Kranar eda partar sem hefur verid skipt verda eignin okkar. Kaupandi ber flutningskostnad og flutningsahaettu ef krana er skilad.
Endurgreidsla & kostnadi vegna vinnu vid ad taka voruna i sundur eda saman, skodunar eda krafna sékum tapads hagnadar og tjéns, er undanskilin abyrgdinni
sem og allar frekari krofur vegna tjons og taps af hvada tagi sem er sem stafar af vérunni eda notkun hennar. 3. Abyrgdarkrafa Gera verdur kréfu um ébyrgd
innan dbyrgdartimabilsins med tilliti til Franz Joseph Schiitte GmbHmed pvi ad leggja fram upprunalegu kvittunina. Abyrgdin gildir adeins i landinu par sem
kraninn var keyptur. 4. Abyrgdartimabil Gilt abyrgdartimabil er tilgreint & merkimidanum & umbddunum. Ef ekkert abyrgdartimabil er merkt & midanum pa gildir
abyrgdartimabilid i 2 ar frd kaupdegi. Dagsetningin & upphaflegu kvituninni er afgerandi. Fyrir alla ekki haglansandi krdmada fleti, t.d. bronsada eda litada fleti,

er dbyrgdartimabilid 1 &r an tillits til merkimidans 4 umbidunum frad og med kaupunum eins og tilgreint er a kaupdegi, par sem dagsetningin & upprunalegu
kvittuninni & einnig vid hér. Abyrgdartimabil kranans er hvorki framlengt né endurnyjad med uppfyllingu & abyrgdinni. 5. bessi abyrgd fellur undir pysk log ad
undanskildum samningi Sameinudu pjédanna um samninga vardandi alpjédlega sélu @ vérum (CISG). Petta abyrgdarskjal gildir adeins i samhengi vid upprunalega
kvittun.



